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Ajánlás


Jennynek




Prológus

A LÁNY NEVET ADOTT NEKI, hogy a fiú érezze, hozzá tartozik.

Ahonnan a fiú jött (ő úgy hívta: Alsóvilág), a nevedet érkezésed pillanatában elszakítják tőled, mint valami héjat, hogy emlékeztessenek: nem vagy senki és semmi. Mikor ezt elmesélte, a lány kicsit közelebb bújt hozzá. Azok után, hogy látta, mit tett a fiú Stannel, félnie kellett volna, mégsem tette. Stan megérdemelt mindent, amit kapott, sőt rosszabbat is.

A tó be volt fagyva, ők pedig a hatalmas jégfelszín közepén álltak. A jég mocorgott, helyezkedett alattuk, olyan dörgő hangokat hallatva, mintha utat szeretne törni magának. Stan már elment, a vére viszont még szivárgott a tóba. Lábuknál sötét csillagkép terült el.

Nem volt hajlandó ránézni. Néhány nevet javasolt. A fiú a megsebzettek élénk tekintetével, csendben hallgatta. Még közelebb szeretett volna lépni, de attól tartott, megijesztené, ezért inkább ugratni kezdte.

Azzal húzta, hogy úgy néz ki, mint egy Aragon vagy Fred. A fiú zavartan oldalra billentette a fejét. A humorérzékén még volt mit csiszolni.

Máskülönben nem változtatott volna semmit a fiún. Kócos fekete haja úgy hullott a szemébe, akár az indák. Arca sápadt volt, leszámítva a horzsolásokat az arca két oldalán. Úgy tűnt, mintha valaki megragadta volna a fejét, és az ujjával beledöfött volna. Újra és újra. Évekig. Nem kérdezte, ki bántotta a fiút, vagy hogy miért küldték arra az Alsóvilág nevű helyre, akármi is legyen az. Még korai lett volna ilyesfajta kérdéseket feltenni.

A fiú felvilágosította róla, hogy még ha nevet is adna neki, Alsóvilág urai nem engednék, hogy használja azt. Stannel ugyan őrjöngve kiabált, de a lányhoz lágyan és bizonytalanul beszélt. Azt mondta, nem gondolná, hogy egyáltalán megérdemelne bármilyen nevet, azok után, amit tett.

Amit kénytelen volt megtenni.

Ha nem is törte össze a szívét, kétségkívül kitépett egy kis darabot belőle.

Most a lányra nézett – pontosabban belé, mintha azt gondolná, hogy ő lehet a válasz valamire.

Játékos tekintet volt a válasz.

– Haver, komolyan – mondta a lány –, elég a szemezésből!

Biztosította a fiút arról, hogy mindenki megérdemel egy nevet, és akárkik is „a hatalmasságok”, fogják be a pofájukat.

Elmondta neki azt is, hogy a saját neve Zoe Bissell.

A fiú erre bólintott. Már tudta. A lánynak fogalma sem volt arról, honnan, de tudta.

Zoe elmondta neki, hogy X-nek fogja hívni, egészen addig, míg rá nem jön, miféle szerzet. X, mint ismeretlen változó. A lány 17 volt, és már sok szar dolog történt vele: tudta, mit jelent a magány, ahogy azt is, hogy őrültség lenne közeledni egy újabb emberhez. De talán X fájdalma – akármi is volt az – segíthet neki félretenni sajátját.

Zoe közölte vele, hogy ha az alsóvilágiak el is vették tőle a nevét, ő majd ad neki egy másikat.

– Mondjuk azt, hogy Fred – válaszolta a fiú erőltetett mosollyal.

Tanult valamit.




Első rész 

A megmentés




egy

ZOE EGY OLYAN FEBRUÁRI VASÁRNAPON TALÁLKOZOTT X-szel, amikor Kanada felől épp vihar közelgett, és az ég pont úgy sötétedett, mintha valaki egy hatalmas koporsófedelet zárna Montanára.

A hóviharnak egyelőre nem lett volna szabad elérnie a hegyet, még legalább egy óráig. Zoe anyja gyorsan elment bevásárolni, néhány élelmiszerre volt szüksége, amivel kihúzzák a vihar idején. Zoe is szeretett volna menni, mert az anyjában egyszerűen nem lehetett bízni, ha kajáról volt szó. Egyáltalán. Soha. Az anyja egyébként elég menő volt, több szempontból is. Ugyanakkor hardcore vegán, aki vacsira tofut vagy szejtánt eszik, ez utóbbiról többször is megállapította egyébként Zoe, hogy olyan íze van, mint a földönkívüliek húsának.

Az anyjuk ragaszkodott hozzá, hogy Zoe és öccse, Jonah maradjanak otthon, ahol biztonságban vannak. Biztos volt benne, hogy simán leér a hegyről, majd vissza, mielőtt kitörne a vihar. Zoe maga is vezetett már viharos időben, így biztos volt benne, hogy nem így lesz.

Zoe-t nem árasztotta el a felelősség érzése. Részint azért, mert tudta, hogy az öccse hiperaktív, ahogy egyébként nem hívhatta, legalábbis az alapján a cetli alapján, amit az anyja ragasztott ki az indokolatlanul nagy gyümölcsfacsaró fölé a konyhában: Tré szavak, amiket jó lelkiismerettel nem tolerálhatok. Másrészt meg azért, mert a hely, ahol eddigi életét leélte, hirtelen furcsának és fenyegetőnek tűnt. Novemberben, egy Fekete Könnycsepp nevű barlang felfedezése közben halt meg apja. Majd januárban az általa legjobban szeretett emberek közül kettő, egy idősebb házaspár lett kitakarítva az otthonukból valami zaklató miatt, és soha többé nem látta őket. A bánat úgy hűtötte Zoe szívét, akár egy jéghideg sziklatömb. El se tudta képzelni, milyen rossz lehetett Jonah-nak.

Most kintről hallotta a tesóját, amint kergeti Spockot és Uhurát, olyan adhd-san, mint amilyen ténylegesen volt. A fiú addig könyörgött, hogy kimehessen játszani a kutyákkal, míg el nem érte, amit akart, leginkább azért, mert Zoe egy másodperccel se bírta volna már tovább. Nyolcéves volt. Ha nemet mond, fülvérzésig hallgathatja a nyafogást. („Csak tíz percre engedj ki, Zoe! Oké, öt perc! Legyen kettő! Annyiról lehet szó? Oké, legyen akkor öt!”) Még ha el is tudta volna hallgattatni, be lett volna zárva a végtelen energiájú izgága gyerekkel egy kis házba. Mindezt egy elszigetelt hegyen egy leginkább dühös hadsereghez hasonlítható hóvihar közeledésével.

A neten megnézte a WeatherBugot. A hőmérséklet mínusz tíz fok volt.

Zoe tudta, hogy be kéne már hívnia az öccsét, de halogatta. Nem tudott vele foglalkozni még. De legalább bebugyolálta tetőtől talpig: egy zöld, deszkás kapucnis pulcsi, egy pufikabát, fekete, sötétben világítós csontvázmintás kesztyűvel. A lány ragaszkodott hozzá, hogy Jonah hócipőt vegyen, hogy nehogy az legyen a vége, hogy egyszer csak belesüllyed egy hókupacba és eltűnik. Legalább öt percig erősködnie kellett, hogy beletuszkolja a fiú lábát a cipőbe, miközben Jonah rángott és vonaglott, mintha villamosszékben ülne. Elég nevetséges tud lenni, de tényleg.

Ránézett a telefonjára. Öt óra volt, és két olvasatlan üzenet várt rá.

Az első egy barátjától, Dallastól jött, aki az apja halála előtt állandóan utána koslatott.

Ez állt benne: „A hóvihar nagyszerű lesz, nigga. Minden ok?”

Dallas jó srác volt. Az izmos-gödröcskés-baseballjátékos-féle cuki, de nem igazán Zoe esete. Volt egy tetkója, ami elég hangulatgyilkos tudott lenni, akárhányszor levette a felsőjét. Látszólag két felirat között vacillált: „Nincs megállás” és a „Soha ne állj meg” közt. A tetoválást felvarró emberke pedig valószínűleg kicsit összezavarodott, mert végül ezt lehetett leolvasni a mellkasáról: „Nincs soha ne állj meg!” De mivel Dallasról volt szó, a fiú megszerette így a tetoválást, és azon melegében le is pacsizott a tetoválómesterrel.

Zoe visszaírt neki Dallas nyelvén: „Szilárd vagyok, nigga. Kösz az érdeklődést. YOU ROCK ON THE REG (jól mondom?)”

A második üzenet a legjobb barátjától, Valtól jött. „Ez a vihar rohadt szívás. Rohadtul! Beiktatunk egy szundit Gloriával, és egyszerűen nem veszünk tudomást róla. NAGGYON komolyan gondolom ezt a délutáni alvást. Szükséged van BÁRMIRE, mielőtt totálisan bealszok?? Ha egyszer beájulok, ELÉRHETETLEN leszek számodra.”

Val barátnője hihetetlenül félénk. Val pedig… nem. Őrülten szerelmes volt Gloriába egy éven keresztül, és mindenféle csodás, enyhén pszicho dolgot csinált, például nyitott egy Tumblr-oldalt, amelyet teljes egészében Gloria lábának szentelt.

Zoe válaszolt: „Miért aggódik mindenki értem? JÓL vagyok. Menj aludni, Istennő! Nagggyon csöndben leszek!!!!”

Magában mosolyogva még hozzáadott egy ébresztőórás, kalapácsos emojit, megtoldva egy bombával.

Val még egyszer visszaírt: „Szeretlek én is, nyomi!”

ZOE TALÁLT RAGASZTÓSZALAGOT a konyhafiókban, és elkezdte felragasztani a lenti ablakokra, hogy ne tudja betörni a vihar. Az anyja nem röstellte Zoe értésére adni, hogy szerinte vihar idején ragasztgatni ostobaság, és vélhetően veszélyes is. Mégis, valahogy Zoe-ban biztonságérzetet keltett, legalább volt mit csinálnia. Kinézett, és látta, amint öccse a fekete labradorokkal át- meg visszaugrál a befagyott folyón az udvar aljában. Anyjuk egyébként ezt a tevékenységet is betiltotta, az egy másik listára került: Tré viselkedés, amit nem tűrhetek el jó lelkiismerettel. Zoe úgy csinált, mintha nem venne tudomást arról, amit öccse csinál. Egyszerűen nem nézett oda, hogy véletlenül se lássa, ha valami rosszat tenne. Felment az emeletre, és ikszeket ragasztott a fenti ablakokra is. Rakott fel néhány O-t is, így mikor anyja megérkezik, azt fogja látni, hogy olyan, mintha óriások amőbáztak volna.

Fél hatkor fejezte be a ragasztgatást, amikor a vihar végül megtalálta a hegyet. Készített magának egy bögre kávét (feketén, mivel az anyja csak szójatejet vásárol, ami Zoe szerint olyan, mint a földönkívüliek könnye), majd befarolt a nappaliba, hogy elkortyolgassa az ablakban. Zoe kibámult az erdőre, ami az udvar aljától egészen a tóig húzódott. A családi birtok egy többnyire kopasz foltja volt a hegynek, de akadt néhány vörösfenyő a házukkal szemben, ami nyáron árnyékot adott. A szél tépdeste a fákat. Ágak döfködték az üveget és karcolták a házat. Az egész olyan volt, mintha a fenyő próbált volna bejutni.

Az anyja már két órája elment. Mostanra a rendőrség elkeríthette az utakat, és bár az anyja nem volt általában az a fajta ember, aki nemet elfogad válaszként, a rendőrök egész biztosan nem engedték fel a hegyre ma este. Zoe visszanyomta ezt a gondolatot abba a dobozkába, ami az agya hátsó részében helyezkedett el Ne nyisd ki felirattal. A bejárati ajtóból kiabált ki Jonah-nak. Ostobaság volt ilyen sokáig kint hagyni. Ezt a gondolatot is elnyomta.

Jonah nem válaszolt. Zoe nem tudta, miért is várta tőle. Szerette a kis prücsköt, de a napok többségében úgy tűnt, öccse egyetlen célja, hogy megnehezítse az életét. Tudta, hogy valószínűleg hallja őt, csak még nem akarja abbahagyni a kutyák nyúzását. A kutyákat nem engedték be a házba, még viharok idején sem, ami Jonah szerint gonosz dolog. Egyszer egy igazi transzparenssel tiltakozott.

Zoe kiáltott még háromszor a testvérének: hangosan, hangosabban és még hangosabban.

Semmi válasz.

Újra megnézte az időjárást. Mínusz tizenöt fok.

Az ablakon keresztül csak vakító fehérséget látott. Minden formátlan és nehéz volt a hótól: a látványosan gagyi piros autója, a komposztláda, még a nagy famackó is, amit anyja egyik hipszter művész barátja, Rufus faragott a kocsifelhajtóra. A gondolat, hogy Jonah miatt most rétegesen fel kell öltöznie és vánszorogni kell utána a hóban, belülről annyira dühítette Zoe-t, hogy kivörösödött tőle a feje. Még csak panaszkodni se tudna anyjának, mert eleve nem lett volna szabad kiengednie Jonah-t. Jonah mindig megtalálta a módját, hogy ő jöjjön ki mindenből nyertesként.

Pajkos volt, de okos.

Spock és Uhura után kiáltott. Semmi válasz. Spock két évvel fiatalabb volt, és jóval gyávább. Zoe valószínűsítette, hogy a kutya vacogva a traktor alá bújt a sarki istállóban. Uhura viszont vakmerő volt, semmitől nem félt. Már ott kéne csaholnia.

Zoe sóhajtott. El kellett mennie megkeresni Jonah-t. Nem volt választása.

Felkapott egy sálat, kesztyűt, bakancsot, a pufi kék kabátját és bojtos sapkáját, amit Jonah kötött neki, mikor meghalt az édesapjuk. (Igazából Uhura megette a bojtot, a helyén pedig egy lyuk maradt, ami az idő múlásával egyre nagyobb lett.) Zoe nem bajlódott a hócipőkkel, csak annyi időre tervezett kimenni, míg visszavezényli öccsét a házba. Öt perc. Talán tíz. Maximum.

Zoe tudta, hogy felesleges lenne azt kívánni, bárcsak ott lenne az apja és segítene neki kinyomozni, merre kószálhat Jonah, de mégis ezt kívánta. Hirtelen megrohanták az emlékek az apjáról, és ettől az egész teste összerándult.

ZOE APJA BOLONDOS VOLT, ingerlékeny, és egészen dühítően megbízhatatlan. Megszállottja volt mindennek, ami barlangászattal kapcsolatos, a denevérektől kezdve egész a laposférgekig. Bizarr módon odavolt a barlangi iszapért, és állította, hogy az a tökéletes arcszín titka. Régebben volt, hogy cipzáros műanyag tasakban hozott haza belőle, és felkente Zoe anyjának arcára. Az anyja sikítva röhögött, és ijedséget színlelt. Aztán az apjuk a saját arcát is összemaszatolta vele, majd a gyerekeket kergette, szörnyszerű hangokat hallatva.

Szóval igen: az apja fura volt, ha ez nem derült volna ki pusztán abból a tényből, hogy barlangászni jár. Egyébként jó értelemben volt fura. Sőt, mondhatni csodálatosan furcsa volt. Extra vékony és rugalmas, ha pedig a kezét előretartotta, mint Superman, iszonyatosan szűk folyosókon is át tudott jutni. Régebben drót ruhaszárító kötelet hajlított körré, majd ezen kúszott át, vagy oda-vissza mászkált az autó alatt; így gyakorolt. Komolyan, fényes nappal csinálta ezeket, mikor Val vagy Dallas átjött. Dallas is barlangász volt, és mélységesen tisztelte. Val elfordította a tekintetét, akármilyen bizarr dolgot is csinált Zoe apja, mintha nem venné észre. Ilyenkor meg is jegyezte: „Oké, én ezt most épp nem veszem észre”.

Zoe tizenöt volt, mikor elkezdett apjával barlangászkodni. (Senki nem hívta szpeleológiának a barlangászatot… milyen fura szó már!) Minden nyáron szertartásosan barlangásztak, egész addig, míg a hó el nem lepte a bejáratot és a jég alattomossá nem tette az alagutat. Zoe elsőre nem egészen rajongott a dologért, de szüksége volt rá, hogy időt tölthessen apjával. Ha nem megy el vele barlangászkodni, akkor nem is biztos, hogy találkozik vele…

Zoe hozzászokott eltűnéseihez, ahogy ahhoz is, hogy vannak dolgok, amikről sosem beszélt neki. (Például a szüleiről, a szülővárosáról Virginiában, vagy tulajdonképpen bármiről, ami vele történt, míg fiatal volt: a térkép ezen részei nem voltak kiszínezve.) Az apja a nagy gesztusok embere volt. Megváltoztatta a családi nevét Bissellre ahelyett, hogy a feleségét kérte volna meg arra, hogy felvegye az ő nevét – és a világ legmenőbb apukája tudott lenni néhány hétre. Mellette az ember érezte, hogy olyan melegen figyelnek rá, mintha egy gyertya vagy mécses világítana az ágy mellett. Aztán ez a fény teljesen kihunyt. A sportautója eltűnt hetekre, és egy sort sem írt.

Zoe végül nem törődött már apja kifogásaival. Általában valami fura üzletről beszélt, amit próbált nyélbe ütni – valamit, amivel fel lehet javítani kicsit a nyomorult anyagi helyzetüket. Zoe magát vádolta, amiért az apja csak néhány hónapra járogatott haza. Talán nem elég érdekes. Talán nem elég szerethető. Jonah meg olyan fiatal volt, mindenért dicsérte apját, feltétel nélkül. Apu Fickónak hívta, és mindig olyan lenyűgözve figyelte, mintha valami híresség lenne.

Zoe tudta, hogy a közös barlangászások lehetősége mindig ott lesz, és nem is remélt mást. Végül azon a novemberi napon, mikor felkelt és rájött, hogy nélküle ment el az apja, úgy érezte, elárulta.

A rendőrök kereséseket indítottak, hogy megtalálják a testét. Zoe pedig készített egy Ne nyisd ki dobozt, hogy visszatartsa az emlékeket.

AMIKOR ELINDULT MEGKERESNI Jonah-t és a kutyákat, Zoe magában szidni kezdte az öccsét. Nem látott messzebbre pár méternél, és alig tudott megtenni néhány lépést anélkül, hogy ne kezdett volna levegő után kapkodni. A szél, a hó: olyan volt, mintha gyomorszájon ütötték volna.

Ráadásul gyorsan sötétedett. A koporsótető Montana felett lassan teljesen kitakarta az eget.

Zoe benyúlt a zsebébe, és szerencsés meglepetés érte. Egy zseblámpa volt nála – méghozzá működő.

Öt percbe telt elszlalomoznia a folyóig, ahol öccsét látta játszani. Nem volt jele sem Jonah-nak, sem a kutyáknak, leszámítva egy hóangyalt, amit félig már fel is töltött a vihar, és két elmosódott bemélyedést a közelben, ahol kétségkívül Jonah próbálkozásának eredménye volt látható: egy Spock- és egy Uhura-féle hóangyal.

Jonah nevét kiáltotta, de egyszerűen nem terjedt a hang. A szél visszanyomta.

Most először érezte, hogy rettegés kúszik a torkába. Elképzelte, amint meséli, hogy elvesztette Jonah-t, mire az anyja szíve szétrobban, mint a Halálcsillag a Csillagok háborújában. Ha bármi történne a gyerekkel, az anyja sosem heverné ki. Zoe próbálta ezt a gondolatot is elnyomni. De a doboz az agya hátuljában úgy tűnt, hogy csak ennyit bírt el, mert minden elkezdett kiszivárogni.

Zoe végül megtalálta Jonah lábnyomait, és követte a ház körül. A keresés így eléggé lelassult, mert lehajolva kellett közlekednie, mintha púpos lenne, hogy lássa a nyomokat. A szél letört ágakat söpört át a kerten. Minden lépés kimerítette. Annak ellenére, hogy fázott, izzadságcseppek gurultak le a nyakán. Tudta, ebben a dermesztő hidegben az izzadás rossz dolgot jelent. A testmelege párolgott. Fel kellett vennie egy kissé határozottabb tempót, hogy megtalálja Jonah-t, és minél előbb meleg helyre kerüljön. Azonban, ha kicsit is gyorsabban mozogna, gyorsabban izzadna és meg is fagyna.

Egy újabb gondolat, amire a dobozban már nem volt hely.

Talán Jonah már vissza is tért a házba. Igen. Valószínűleg otthon van. Zoe elképzelte a pufi kis rózsaszín arcát, amint épp kiönti a kakaóport a konyhapadlóra. Azzal nyugtatta magát, hogy ez az egész hűhó a semmiért van. Követte a nyomait, biztos volt benne, hogy pontosan az ajtóig vezetik majd őt.

De háromméternyire az eddigi lépésektől irányváltás történt, le a hegyről, majd a nyomokat elnyelte az erdő.

Zoe tett néhány óvatos lépést a fák felé, és kiáltott egyet, de tudta, hogy felesleges. Be kell mennie az erdőbe, Jonah és a kutyák után. Az arcát és fülét is megcsípte a hideg, olyan érzés volt, mintha le lenne égve. A kezei még a kesztyűn keresztül is le voltak fagyva, mintha öklére kis szobrok fagytak volna.

RÉGEBBEN AZ EGEKIG MAGASZTALTA az erdőt. Ebben a rengetegben futkorászva nőtt fel, ahol a napsugarak a lábát nyaldosták. A fák a tóhoz vezettek, ahol Bert és Betty Wallace élt. Zoe és Jonah úgy tekintettek rájuk, mint a nagyszüleikre. Az idős pár mindig ott volt nekik, mikor apjuk épp eltűnt valahol, egy rejtélyes barlangászati úton, és az ő halála után is kimeríthetetlen kedvesség forrása volt a Wallace-ház. De Bert és Betty az évek során kezdett szenilissé válni. Az előző ősszel egyszer, amikor Zoe felkereste Bertöt, azt tapasztalta, hogy állatképeket vág ki újságokból és értelmetlen dolgokat kiabál, mint például „Aggy egy kis szünetet, én csak egy őrült vén ipse vagyok”. (Mikor megkérdezte, mi az az ipse, a szemét forgatta és folytatta: „Kicsit haggyál máár, azt jelenti: flúgos öregember.”) Jonah leült törökülésben a földre, és Bettyvel kötögetett. Jonah-t megtanította kötni, és úgy tűnt, a körömrágás mellett ez kicsit visszavett hiperaktivitásából, és abbahagyta az állandó turmixgépszerű izgést-mozgást. A vége felé Betty már nem tudta irányítani a remegését, és mindent elfelejtett, amit a kötésről tudott. Most Jonah tanította, hogy kell.

Majd múlt hónapban eltűnt a házaspár. Betty (a pár kevésbé szenilis tagja) megléphetett a behatoló elől egy percre, és beszuszakolta Bertöt a teherautóba. Legalábbis ez volt a rendőrség elmélete, a kormánykeréken talált vérre alapozva. A fának ütközött járművet a háztól száz méterre találták meg. A motorja még zúgott. Az ajtói szélesen tárva, és Wallace-éknak semmi nyomuk nem volt, leszámítva a még több vért. Ahogy Zoe elképzelte Bert és Betty arcát, amint valaki fenyegetően, gyilkos tekintettel néz rájuk, úgy összeszorult a szíve, hogy alig tudott lélegezni.

A Wallace-ház úgy, ahogy volt, magára lett hagyva, magányosan, akár egy múzeum, míg az ügyvédjeik azon voltak, hogy megtalálják a végrendelet legújabb változatát. Zoe ígéretet tett magának, hogy nem megy soha többé a ház közelébe. Túl fájdalmas volt. A tavat Wallace-ék háza előtt zavaros, szürke jégpáncél borította. Még az erdő is ijesztőnek hatott: mint egy sűrű és tiltott erdő, ahova a gonosz mostoha viszi áldozatait a tündérmesékben.

Mégis itt volt, a fák szélénél, és úgy érezte, el kell indulnia lefelé a házaspár birtokára. Jonah-nak volt annyi esze, hogy ne sétáljon keresztül a rengetegen viharban. Bár ha a kutyák mennének, biztos követné őket. Spock és Uhura egy hónapja éltek Zoe családjával, azelőtt Berté és Bettyé voltak. Talán bevették magukat a jeges fák közé, azt gondolva, hogy hazafelé mennek.

KEVESEBB MINT EGY MÉRFÖLD széles volt a berek Zoe családja és a Wallace-ék háza között. Általában tizenöt percnyi séta, eltévedni pedig művészet lenne, mivel Betty baltával kis jeleket vésett a fák törzsére, hogy a gyerekek azt kövessék. Továbbá az erdő három részre volt osztva, úgyhogy mindig lehetett tudni, ha valahogy elkeveredett az ember. Az első része ki lett vágva régebben, faanyagnak (Zoe anyja jobb szeretett úgy fogalmazni, hogy ezek voltak a megerőszakolt és kizsákmányolt fák), így a Bissell-birtokhoz közel lévő fák még csemeték voltak. Annyira közel lettek ültetve egymáshoz, hogy úgy néztek ki, mintha egy kis melegért bújnának össze.

A második rész volt Zoe kedvence: hatalmas vörös- és amerikai duglászfenyves. Ők voltak a montanai kiadású felhőkarcolók. Csupán százévesek, mégis olyan benyomást keltenek, mintha ősidők óta állnának, mintha egyidősek lennének a bolygóval.

A tóhoz legközelebb álló fák leégtek egy megmagyarázhatatlan tűzben, mielőtt Zoe megszületett volna. Bár sosem dőltek össze, egy negyed mérföldnyi szénné égett tuskó egyszerűen ott állt holtan. Kísérteties erdőrész volt – természetesen Jonah kedvence. Itt játszotta az összes apokalipszises háborús játékát.

Bert és Betty házához menet követni kellett az utat az új fákon keresztül, majd az öreg fák jöttek, végül pedig a holtak következtek. Zoe és Jonah vagy ezerszer megtették már az utat. Lehetetlenség volt eltévedni – legalábbis hosszú időre biztosan. Beszámítható időben vagy napfényben főleg.

Miután körülbelül hat métert sétált az erdő fiatal részében, a világ elcsendesedett. A levegőben zümmögés hallatszott, mintha valaki belefújt volna egy üvegbe. Biztonságban érezte magát, és egy kis melegség is átjárta. A zseblámpa fényét a fák tetejére célozta, majd a csóva a felettük lévő barátságtalan eget nyaldosta, Zoe-t pedig egy különös, álomszerű érzés fogta el: le kéne huppannia a hóba. Megrázta a fejét, hogy elhessentse a gondolatot. A hideg már kúszott fel az agyáig. Ha leülne, sosem kelne fel újra.

Zoe a zseblámpájával széles ívben világított a hóba Jonah nyomai után kutatva. A fénysugár gyenge volt, vagy az elem, vagy a hideg miatt, de végül megtalálta őket. Valószínűleg Jonah tízperces előnnyel indult, és mivel hótalpat viselt, gyorsabban tudott haladni a hóban. Az egész olyan volt, mint egy matematikai feladvány. Ha A vonat délután fél ötkor indul kilencven mérföld per órával, és B vonat tíz perccel később hagyja el az állomást hetven mérfölddel óránként… Zoe agya túlságosan le volt zsibbadva ehhez a feladathoz, úgy tűnt, becsavarodott. Jonah ismerte az utat a tóig, de bizonyára a kutyákat követte. A mancsnyomok alapján úgy tűnt, hogy vadul, fejvesztve rohantak.

Talán nyírfajdot vagy vadpulykát üldöztek, ez utóbbi néha a fák szoknyája alatt szokott menedéket keresni vihar idején. De az is lehet, hogy csak a hideg miatt futottak olyan gyorsan.

Zoe észrevette Jonah hótalpának nyomait: a kutyákat követte, csapongva. Nem tudta eldönteni, hogy egymással játszottak-e nagy boldogan, vagy az történhetett, hogy az öccse rémülten könyörgött a kutyáknak, hogy induljanak vissza. Egyre csak ezt mantrázta: „Menj haza, Jonah. Ez őrület. Hagyd a fenébe a kutyákat. Csak indulj el.” Persze pontosan tudta, hogy nem hagyná magukra a kutyákat, attól függetlenül, mennyire fajulnak el a dolgok – Zoe számára ez épp annyira volt dühítő, mint szívmelengető gondolat.

Keresztülverekedte magát az erdőn. Ami elég szívás volt. Húzd ki a jobb lábad a hóból, emeld fel, rakd vissza. Húzd ki a bal lábad is a hóból, emeld meg, majd kezdd elölről. És aztán ugyanezt ismételd, újra meg újra. Zoe kezdte elveszíteni az időérzékét. Néhány száz méter utat is egy örökkévalóságig tartott megtenni – és még annál is tovább, ha közben kidőlt fákon is át kellett másznia. A lába és a térde is fájni kezdett, majd a válla és nyaka következett. Gondolatai pedig egyre inkább a körül a lyuk körül forogtak, ami a bojt helyén keletkezett. Elképzelte, amint egyre szélesebbre tágul, és érezte is a szél csontos kezét a hajában.

Miután hozzávetőleg húsz perce már az erdőben volt, az arca, melyet részben nem védett semmi, tűzforró lett. Arra gondolt, le kéne vennie a kesztyűjét, és lekaparnia a bőrt az arcáról – majd rájött, hogy ez teljesen eszeveszett ötlet. Zoe és az agya megszűnt egy csapatban játszani. Ez pedig pokolian megijesztette a lányt.

A talaj kezdett simább felületű lenni, és kicsit előrébb feltűnt a láthatáron egy hatalmas jegenyefenyő. Zsenge fák, vén fák, holt fák. Már majdnem az erdő harmadik részénél járt. Biztatta magát, hogy menjen, a világért se álljon meg, amíg meg nem érinti azt a hatalmas fát, amivel kezdődik a harmadik csoport. Az érintése mindent valóságossá varázsolna újra.

Nagyjából háromméternyire a fenyőtől, a hó alatt valami megbújt, amiben Zoe felbotlott, és hasra is vágódott. Nyilalló fájdalom járta át a fejét. Nekiütötte egy sziklának, vagy tuskónak, érezte a seb lüktetését a homlokán. Levette a kesztyűjét, és megérintette. Mikor elhúzta a kezét, az ujjain vér feketéllett.

Úgy döntött, hogy ez annyira nem vészes.

Térdre erőltette magát, majd lábra állt, és célként használva azt a bizonyos első fenyőt, lesétálta a következő néhány métert. Mikor elérte a fát, rátámaszkodott, és a megkönnyebbülés hullámai járták át: akármi is történjék, a karácsonyfát mindenki szereti.

Zoe az erdő második szekciójánál járt, durván egy fél kilométerre a céltól. A fák hosszasan nyújtózkodtak az ég felé, és elég távol álltak egymástól ahhoz, hogy ami a napfényből maradt, az még Zoe arcát érje. Itt a kutyák és Jonah nyoma még követhető, egyértelmű volt. Úgy tűnt, most maradtak az úton. Újra elindult, próbált semmi másra nem figyelni, csak a lépései ritmusára.

Elképzelte, amint megtalálja az öccsét és hazavezényeli. Elképzelte, amint bebugyolálja, miközben Jonah csak nevet és kiabál, hogy: „Nem! Vagyok! Buritó!”

Zoe legalább harminc-negyven perce már kint volt, a legalább mínusz huszonöt fokban. Úgy remegett, mintha áram ütötte volna meg. Mire a fenyves feléig elért, minden porcikája reszketett, mint egy rezgő hangvilla. A vihar erősödni látszott, a körülötte lévő erdőt tépte. A szél ágakat tört le és dobált mindenfelé. Teljes fákat csavart ki, melyek az utat gátolták.

Megállt pihenni egy fánál. Kénytelen volt. Körbevilágított, szerette volna már tudni, milyen messze van még a tó. A kezei elgyengültek, és ahogy kotorászott, leejtette a lámpát a hóba.

A fény kialudt.

Zoe térdre ereszkedve kereste a zseblámpát. Mivel már sötétedett, tapogatóznia kellett a hóban. A reszketése egyre csak rosszabb lett – eleinte mintha villanypásztort fogott volna, de mostanra az idegei szinte tűzben égtek, mintha ő maga lett volna az elektromos kerítés –, de már nem törődött vele. Ahogy a homlokán éktelenkedő zúzódással, lüktető vágással sem. Nem foglalkozott már azzal sem, hogy a hóban ágak és tövisek lapulnak, felsértve a kesztyű alatt a bőrét. Alig érzett egyáltalán valamit. Néhány perc térdelés után – ami lehetett kettő, vagy akár tíz is, fogalma sem volt róla – rábukkant valamire a hóban. Örömujjongásban tört ki, pontosabban nem is annyira tört ki belőle, mint inkább húzta magából. De amit talált, nem zseblámpa volt.

Jonah egyik kesztyűje.

A hátulján lévő foszforeszkáló koponya izzott, s a szem nélküli szemüreg, mint valami alagút fogta a tekintetét.

Elképzelte öccsét, amint keresztülvergődik az erdőben zokogva. Elképzelte a csupasz, jéghideg kis kezét, ami már lüktet a fájdalomtól. Elképzelte, amint vesződik a kutyákkal, hogy induljanak vissza. (Mostanra már biztos rájuk ripakodott!) Egy pillanatra beugrott az arca. Az apjára ütött, ami még mindig borzongató volt Zoe számára: kócos, barna haj, elsőre kéknek tűnő szem, ami valójában fura zöld. Az egyetlen különbség az volt, hogy Jonah arca pufibb volt. Istennek hála a kis zsírpárnákért rajta. Talán ez tartja ma életben kisöccsét.

Meglett a zseblámpa – csodával határos módon –, volt némi élet is még benne. Lábra állt, és újra elindult.

Néhány méterre az első kesztyűtől meglett a másik is.

Három méterrel később a kabátja.

Egy szigetelőszalaggal foltozott fekete pufikabát volt, rádobva egy rönkre.

Most elképzelte testvérét, amint kábultan kóborol, s forróság és viszketés önti el a testét. Elképzelte, amint lehúzza ruháit és ledobja a hóban.

Zoe kimerült. És kiakadt. És hihetetlenül dühös volt azokra az idióta kutyákra, akik nem tudtak elég közel maradni a házhoz, és akik nem vették észre, hogy a gyönyörű öcsikéje követi őket a hóban. Amíg az meg nem ölte.

Muszáj volt azonban ezt a rettenetes képet kitörölnie a fejéből. Vidámabb gondolatok után kutatott. Eszébe jutott, hogy bújócska közben Jonah régebben mindig pontosan ugyanoda bújt, mikor apjuk is velük volt – a régi húsfagyasztóba az alagsorban, amit évek óta nem használtak. Arra gondolt, ahogy eljátszották, hogy fogalmuk sincs, merre bújhatott, pedig még a kis ujjai is kilátszódtak, amivel a fedelet fogta, hogy levegőhöz jusson. Látta maga előtt azt az elragadtatott pillantást Jonah arcán, mikor a két másik játékos (Zoe és apja) eljátszották, hogy szabad a gazda, ő pedig kivágódott a nyitott fagyasztóból, mintha valami bűvész lenne egy halálmegvető bűvésztrükk után.

– Itt vagyok – kiáltotta boldogan. – Itt vagyok, itt vagyok, itt vagyoook.

Néhány másodpercig ezek a képek fűtötték. Aztán kihunyt, akár egy csillag; örökre.

ZOE ELJUTOTT A FENYŐK SZÉLÉIG – a kihalt részig, ahol már csak a tűztől elszenesedett tuskók és rönkök voltak. Jonah kesztyűit csomagként a melléhez szorítva ölelte. Vajon hitt még benne, hogy megleli testvérét, vagy az utolsó negyed mérföldet Bert és Betty házáig azért tette meg, hogy majd ott omoljon össze? Már ő sem tudta. A hideg kezdett mindent tompítani a testében. Üres volt. Egy előremenetelő zombi lett, aki azért megy, mert nem tudja, mi mást tehetne.

A zseblámpa fénye elkapott valamit: egy sötét facsoportot, amely alig emelkedett ki a hóból.

A felfedezésnek fel kellett volna villanyoznia a lányt, de úgy érezte, félelem kúszik vénáiban. Bármi is volt az a dolog a hóban, nem mozgott.

Nem akart közelíteni. Nem akarta tudni, mi lapul ott.

Hónapokba telt a következő öt méter. És bár csak pár lépésre volt tőle – és a zseblámpa fénye egyenesen odairányult, halványsárga fényben fürdetve azt a valamit –, nem tudott rájönni, mit lát. Az agya nem volt hajlandó befogadni a látványt, megtagadta.

Előrekényszerítette magát. Készenlétben állt. Majd lenézett. Sötét kuszaságot látott. Élettelennek és mozdulatlannak tűnt. Zoe visszatartotta a lélegzetét, és koncentrált, hogy a szeme fókuszáljon.

A kutyák voltak azok.

Minthogy mind a két kutya fekete volt, nehéz lett volna megmondani, hol ér véget Uhura szőre, s hol kezdődik Spocké. Úgy nézett ki, mintha egy sötét szőnyeg lett volna kihajítva a hóba. Zoe letérdelt. A kutyák egy sekély gödröt ástak, s abban védték magukat a széltől. Levette a kesztyűjét, és megsimogatta az egyiket, majd a másikat is.

Lélegeztek. Valami, mintha madarak szárnyaltak volna, erősen vert a szívében.

A kutyák bódultnak tűntek, félúton az alvás és valami rosszabb közt. Egy percbe telt, hogy észrevegyék, Zoe a hasukat dörzsölgeti. Végül elkezdtek forgolódni, mocorogni a jeges ágyban. Spock horkantott egyet, ködfelhőt lőve a levegőbe. Uhura Zoe irányába emelte a fejét. Úgy tűnt, észrevette a lányt és hálás volt érte. Zoe úgy érezte, túlságosan kész volt ahhoz, hogy sírjon, pedig szükséges lett volna.

Spock és Uhura ide-oda tekerődztek, próbálván magukat felébreszteni. Miután kibogozták testüket, elváltak, s újra két külön állattá váltak; Zoe meglátott valamit, amit azonnal kellett volna, s ami miatt utálni kezdte magát, hisz idiótának nevezte magában a kutyákat. Pedig gyönyörű kutyák voltak. Bátor, csodálatos, pompázatos montanai kutyák.

Valamin feküdtek. Pontosabban valakin. Ástak egy lyukat, és belehúzták – Zoe látta, hol tépte meg kicsit öccse zöld pulcsiját a két kutya –, majd ráfeküdtek. Az öccsére feküdtek, hogy melegen tartsák.




kettő

JONAH MEREV VOLT, MINT EGY BÁBU.

Zoe a kabátjába bugyolálta. Fagyott ujjait lehelte, annak reményében, hogy felmelegíti őket, bár alig tudott magából levegőt kierőszakolni. Felvette öccsét a karjaiba. Rájött, vissza kellene mennie a kutyákért, de Spock és Uhura felrázták magukat, és úgy kacsáztak ki a gödörből, mintha valami ősi teremtmények lennének. Spock nyüszögött. Nem tudta elhinni, mire kényszerítik. Uhura rácsapott egyet, mintha azt mondaná: próbáld megemészteni.

Aztán Zoe nekilódult. Futott, keresztül a holt fákon át, Bert és Betty háza felé. Jonah két karját magára terítette, mikor pedig úgy érezte, csattan a keze, megemelte. Túlságosan remegett a keze ahhoz, hogy a lámpával normálisan tudjon világítani, annak fénye vadul cikázott előtte. Csoda volt, hogy nem mentek neki egy fának se, és nem kaptak agyrázkódást. Mint egy vad, úgy futott. A szíve dobogott, de nemcsak a bordakosarában, fülében is hallotta, hangosan, mintha valaki egy vödrön dobolna.

A vicc az volt, hogy hozzávetőlegesen egytized mérföld per órás sebességgel vágtatott a havon keresztül, mint valami részeg jeti. De közeledett. A szilárd talajhoz. Mikor végül meglátta Bert és Betty házát a fákon keresztül, teljesen elvesztette önuralmát, és sírni kezdett. Még a kutyák is afféle boldog ugatásba kezdtek. Valójában úgy hangzott, hogy Uhura boldog, Spock pedig azt nyüszíti: ott vagyunk?

Zoe nevetett, és Jonah-nak suttogott:

– Istenem, hát milyen nyápic ez a Spock.

Túlságosan kimerült volt már a válaszhoz, de Zoe érezte a kisfiú testét, ahogy a mellkasa emelkedik légzéskor – nehézkes, senki máséval össze nem keverhető ki- és belégzés –, ez a válasz pedig több volt, mint elég.

BERT ÉS BETTY HÁZA egy nagy A betűre emlékeztetett, és mintegy kétszáz méterre a tótól állt egy párhektáros földterületen. A házat rejtélyes módon megkímélte a tűz, annak ellenére, hogy körülötte mindent elpusztítottak a lángok. Az ég most fekete volt, a hóvihar pedig elhalni látszott addigra, mikor Zoe a bejárathoz lépett reszkető öccsével a kezében. Az ajtó tárva-nyitva állt. Ennek már fel kellett volna tűnnie – a rendőrség lezárta a helyet, Zoe anyja néhány naponta ellenőrizte –, de Zoe agya nem tudta befogadni az információt. Egy szó zakatolt csak a fejében: menedék, menedék, menedék.

Zoe tartotta az ajtót Spock és Uhura számára, de azok haboztak megtenni a lépéseket. Sosem engedték be őket korábban.

– Gyerünk! – Ez volt minden, amit kimondani még volt energiája Zoe-nak.

Egymásra néztek, majd benyomakodtak.

A lámpa fénye kihunyt, ezért tapogatózva tudott eljutni a nappaliig a sötétben, és így fektette le öccsét az ágyra. Betakargatta paplannal, párnákkal, még egy antik faliszőnyeggel is, amit a falról húzott le. Jonah mindössze egyetlen szót mondott lázálmában (én?), majd mély álomba zuhant.

Zoe a kapcsolóhoz nyúlt, de a ház áramtalanítva volt. A fűtés sem ment. És valószínűleg a víz sem folyt, a telefon sem működött. Nem tudta érdekelni. A ház így is sokkal melegebb volt, mint az erdő, s az ágy olyan érzés volt, mint egy függőágy a parton. De megcsinálták. Meg-csi-nál-ták! Most, hogy letette Jonah-t, olyan könnyű volt a keze, mintha lebegett volna.

Egy kör alakú rongyszőnyeg hevert a földön. Felvette, kiporolta, s magára tekerte, mint valami gallért. Rücskös volt és kemény, de nem számított. Volt valami szag a szobában, aminek nem kellett volna ott lennie – dohányszag –, de bebeszélte magának, hogy ezzel sem kell foglalkoznia. Észrevett egy koszlott hálózsákot is a kandalló előtt feltekerve; olyan volt, mint valami levedlett kígyóbőr. Ennek nem kellett volna ott lennie. Továbbá csomó piásüveg szanaszét dobálva, akár egy üvegváros sziluettje. Ezeknek sem kellett volna ott lenni. Nem számított, nem érdekelte, nem érdekelte már.

A kutyák teljesen kimerültek, mégis minden sarkot körbeszimatoltak és bejártak.

Zoe elcsendesítette őket. Senki nincs itt, csak mi, csirkék – mondta.

Ez valami olyasféle furcsa dolog volt, amit még anyjától hallott.

Az anyja.

Zoe benyúlt a zsebébe a telefonjáért, de ilyen mélyen az erdőben nem lenne elég térerő egy teljes híváshoz. Szerencséjére. Túl sok kérdésre kellett volna választ adnia. Sőt, még annál is többre, rengetegre. Túl fáradt volt a magyarázkodáshoz, csak hagyta az egészet.

Zoe tudta, hogy anyja a barátjánál, Rufusnál fogja kihúzni az éjszakát, ha nem ér vissza időben a hegyre. Rufus édes pofa volt, félénk és vékony, annyira, hogy leginkább egy pálcára emlékeztetett, ami valahogy szakállat növesztett és beszerzett magának egy Phish pólót. Művész volt. Speciális faragványokat készített medvékről, olyanokat, ami például a Bissell család kocsifeljáróján álldogált. Az évszaktól függött, hogy alapanyagul a jég vagy fa szolgált. („Jéggel dolgozni egyszerűen oltári! Iszonyatos, iszonyatos meló!”)

Zoe szerint Rufus titokban szerelmes volt anyjába. Reménykedett benne, hogy előbb-utóbb összejön a dolog. Anyjuk erősnek mutatta magát, nyilván a gyerekek miatt, de Zoe tudta, mennyi fájdalmat hordoz magával, mióta az apja nincs velük. Mindig ott volt, mint valami háttérzene.

El kellett mondania anyjának, hogy rendben vannak. Felnyögött a gondolattól, hogy erőfeszítést kell kifejtenie – egyébként ülve is el tudott volna aludni már, belecsomagolva a rongyszőnyegbe. De mielőtt becsukta volna a szemét, összeszedte magát annyira, hogy megtegye a nap két utolsó cselekedetét. Megnézte öccsét. Ott feküdt mellette, halkan horkolva, akár egy kis gép.

Arca forró volt, de összességében úgy tűnt, nincs baja.

Majd küldött anyjának egy szót. Tudta, hogy nem fog elmenni az üzenet – tudta, hogy percenként ütögethetni majd a Próbálja újra feliratot –, de mégis elküldte.

Az üzenet ennyi volt: „biztonságban”.

HÉT HARMINCKOR ZOE-NAK sikerült elaludni, épp annyi időre, hogy egy erőszakos álom betolakodjon. Fehér falú, csupasz padlójú szobában volt. Körülötte mindenhol állatok voltak láncra verve. Nem tudta, miféle teremtmények lehettek – agya azzal az ötlettel rukkolt elő, hogy talán képzeletbeli lények –, de ördögiek voltak, mindenfelé vicsorgatták fogukat, karmaik voltak és nyáladzottak. Dühösen, erőlködve próbálták letépni láncaikat. Zoe a szoba közepén állt. Centire voltak tőle a csikordulások és üvöltözés. Majd valahogy hó hullott be a szobába. Felemelte arcát, engedte, hogy egy hópihe az arcán landoljon. Egy pillanatra megkönnyebbült. Mikor újra lenézett, Jonah ott volt mellette. Azt mondta, majd ő harcol, és megmenti. Zoe megtiltotta neki. Megkérte, hogy álljon nyugodtan, álljon tökéletesen mozdulatlanul. De az állatok túl hangosak voltak, s Jonah azt értette: „öld meg őket, Jonah, öld meg őket”.

Az utolsó dolog, amire még emlékezett, hogy öccse megnyugtatja, mindenképp megöli őket, majd elindul a csillogó, nedves fogak felé.

Egy örökkévalóságba telt felocsúdni az álomból. Az ordítás pedig követte az ébrenlétbe is. Uhura volt az, az ajtó előtt ugrált őrülten. Elképesztő hangerővel ugatott. A zaj fizikailag volt jelen a szobában. Zoe nem tudott gondolkodni.

Ami Spockot illeti, egy szőnyeg alá bújt – úgy nézett ki, mint egy nagy, remegő buborék.

Zoe az ajtóhoz ment, nem merte megsimogatni Uhurát, annyira be volt gőzölve.

– Mi a baj, kis barátném? – kérdezte lágyan. – Nyugi, minden rendben van, minden oké.

Kinyújtotta a kezét, hogy megsimogassa, de Uhura odakapott – olyan dolog volt ez, amit sose tett volna, senkivel, soha –, majd az ajtó felé vetette magát. Háromszor izomból nekiment, hangosan, mintha egy szörny kopogna. – Pisilned kell vagy mi? – kérdezte Zoe.

Kinyitotta az ajtót. Uhura kicsapódott, Zoe pedig követte, a teljes idegrendszere hálával adózott a kutyának, amiért végre abbahagyta az ugatást.

Elég sötét volt, a hold nem látszott, mégis fény jött valamerről, mert a víz fénylett. A vihar gyorsan továbbállt, hószitálást hagyva maga után. Zoe megborzongott, és ismét tudatosult benne, mennyire fáj a teste. Az egyetlen dolog, ami a testét még egyben tartotta, az a fájdalom volt.

Körbenézett, Uhurát keresve, majd azért kezdett aggódni, hogy vigye majd öccsét haza reggel.

Aztán meglátta, hogy egy traktor épp lefelé tart az úton, s próbálja a havat eltorlaszolni. Egy ocsmány, leharcolt markoló volt. Tulajdonképpen fekete, csak annyi helyen volt foltos, hogy úgy nézett ki, mintha valami bőrbetegséggel küszködne. Zoe nem látta, ki vezeti a járművet. Minden, amit látott, egy ablakon kilógó alkar volt, cigivel. Egy darabig csak nézett a félhomályban, ahogy az izzó vége a cigarettának közelebb és közelebb kúszott. Hipnotikus volt. Mikor feleszmélt, meglátta, hogy Uhura felegyenesedik, és az autó felé száll – közvetlenül felé, megingathatatlanul, mintha megállíthatná a testével. Zoe-nak sikítani sem volt esélye.

A SOFŐR VAGY NEM LÁTTA a fényszóróban, vagy csak nem vett tudomást a kutyáról. Mintegy száz méterre a háztól egy nagy puffanás hallatszott. Uhura teste egy hókupac alá került.

A hó csak hullott, mintha mi sem történt volna.

Az ismeretlen sofőr csak jött. Aztán megállt a háznál. Kiszállt. Csúsztatott egy újabb szál cigarettát a durva, kicserepesedett szájába, s anélkül, hogy egy árva pillantást vetett volna a kutyára, Zoe-hoz fordult. Úgy nézett ki, mint maga a gyűlölet. Középkorúnak látszott, rövidre nyírt, őszülő hajjal és aknés hegekkel az arcán. A ruhái – rakott fekete nadrág, kék csíkos ing – egyértelműen azért lettek annak idején megvásárolva, hogy nagy hatást váltsanak ki az emberekből, de annak már lőttek, olyan mocskos volt, hogy mosógép se segített volna rajtuk.

Zoe leszáguldott a lépcsőn, majd letérdelt Uhurához a hóba. A kutya sokkot kapott, de életben volt.

A férfi egy szót sem szólt. Bocsánatot sem kért. Csak lecövekelt, s tekintete, amivel Zoe-t és a kutyát pásztázta, nyálkás csigaként hagyott nyomot rajtuk. Zoe-ra néztek már rá emberek így, mióta elmúlt tizenkettő. Mikor először elmondta anyjának, az megkérte, hogy üljön le. „Itt az ideje megtanítani, mit jelent az a kifejezés, hogy borzalmas perverz tapló.” Zoe mindig is imádta anyját ezért.

Ez a mostani tapló vigyorgott, ami Zoe-t áramütésként érte.

– Elütötted a kutyám – mondta –, teljesen elmebeteg vagy?

A férfi nevetett, majd elsötétült a tekintete.

– Nem a te kutyád – mordult oda –, csak mer’ az öreg elpatkol, nem jelenti azt, hogy eljössz és majd te lecsapsz rájuk. – Ledobta a csikket az útra, ami azonnal kialudt a hóban. – Hun van a másik? A tápos szerencsétlen.

Ismerte Spockot és Uhurát.

– Ki vagy te? – kérdezte Zoe.

– Hogy én? Az a valaki, aki utál itten rostokolni a kicseszett hidegben. Az, aki utálja a kérdéseket. Hol van most a másik rohadt kutya?

– Ez is kérdés – vágott vissza Zoe.

A férfi hangos röhögésben tört ki.

– Nézzenek oda, kinek jár a szája! Tod mit, csajszi, szólícs Stannek. Miccólsz hozzá? Mint Stan, a Fickó. Te pedig legyél mondjuk… Zoe. Hogy tetszik? – És ismerte őt is. – Annyira nem is vagyunk okostojások, mi? – hergelte.

Uhura lábra szenvedte magát. Kirázta a havat a bundájából, és újra morogni kezdett. Stan olyan nézéssel közeledett a kutya felé, ami Zoe-nak nem tetszett. Uhura hangosabb morgásba kezdett, mint valami kilövésre váró rakéta. Zoe közéjük lépett. Nem volt terve vagy akármi egyebe.

– Nohát, ismer téged – állapította meg Zoe –, és utál is.

– Ja, ezzel a kis ribivel van egy kis múltunk, igaz-e? Amúgy is inkább macskás típus vagyok.

Megállt néhány méterre Zoe-tól, elég közel ahhoz, hogy érezze a szájából kavargó cigarettafüst szagát, ahogy a keserű szájszagát is benne. Ilyen közelről az aknekráterek a fején olyan mélynek hatottak, mintha söréttel lettek volna belelőve.

– Elállnál az utbó’? – kérdezte. – Azé’ jöttem csak, hogy némi pénzt szerezzek, de úgy tűnik, előbb az aszott seggedet ke’ szétrúgnom.

Zoe ijedt volt, és lövése sem volt, mit kellene tenni. A férfinak ez biztos feltűnt, mert nem várt válaszra.

Ráugrott.

Minden egyszerre történt. Stan lelökte Zoe-t az útra. Uhura hirtelen a férfira támadt, és úgy megharapta kezét, hogy Stan hangos sikolyt hallatott. Mostanra Stan maga lett a tápos szerencsétlen.

Uhura nem akarta elengedni. Stan káromkodásban tört ki, és megpördült a fájdalomtól.

A kutya a fogaival kapaszkodva csüngött rajta akkor is, mikor már lába a földön lógott.

– Isten szerelmére mondom! – rikácsolta Stan. – Magam végzek ezzel a nyavalyás izével.

Majd hirtelen a semmiből valami nekiütődött a fejének. Vér csorgott a fülénél. Heves átkozódásba kezdett. Mindketten a verandára szögezték tekintetüket, ahol Jonah állt elszánt tekintettel.

– Én voltam az, Zoe – csivitelte büszkén. – Eltaláltam! Én találtam el!

Stan tántorogva megindult Jonah irányába, de Uhura továbbra sem engedte. Dühös volt és vad. Olyan volt, mint nézni, ahogy valaki egy aligátorral birkózik.

Zoe felszaladt a lépcsőn. Megölelte öccsét, erősen megszorította a derekát, majd kinyitotta az öklét: a kis rózsaszín tenyér teli volt kövekkel.

– Eltalálom újra! – mondta.

– Ne tedd, Jonah – kérlelte a nővére. – Nem harcol fair módon, szóval nem állunk le vele. Oké? Mondd, hogy oké. Hallani akarom, hogy azt mondod: oké.

– Oké, Zoe. Nem fogom újra megdobni. Pedig meg tudnám.

Stan végül bevágta a kutyát a traktorba, majd bezárta. A kutya kaparászott az ablakon. A lélegzetétől bepárásodott az ablaküveg. Borzalmas volt nézni. Jonah Zoe kabátjába temette az arcát.

Stan izzadni kezdett. Dühtől rázkódott, és tüsi haját kezdte dörzsölgetni, hogy megnyugodjon. Vér csorgott le jobb arcán. Bal oldaláról pedig mintha szemfesték folyt volna – szemlátomást a szemöldökét festette vele. Ahogy az izzadság lemosta, Zoe látta, hogy máskülönben egy kis fehér pamacs áll a helyén.

Stan a járműve hátuljához ment, felemelte a ponyvát a nehéz fehér hó alól, és kihúzott valamit, ami a sötétben leginkább a kandalló melletti piszkavasnak tűnt. Zoe és Jonah irányába mozdult.

Rájuk tartotta a vasat, mint valami fegyvert.

– Most hol van – követelte – a másik kibaszott kutya?

Zoe nem válaszolt, de öccse szinte szállt a ház felé, ami elárulta. Zoe utánarohant, és bereteszelték az ajtót abban a pillanatban, hogy beértek. Hallotta mögöttük Stan lépteit fel a lépcsőn.

JONAH A NAPPALIBAN VOLT, épp egy dohányzóasztallal próbálta eltorlaszolni a bejáratot. Senki nem csinált jobb erődöket az öccsénél. Vagyis senki nem csinált egyáltalán több erődöt, mint az öccse.

Stan másodperceken belül a bejárati ajtóban volt, és nyomta.

Zoe próbálta a rendőrséget hívni. Nem volt térerő. A szöveg, amit még anyjának küldött el, továbbra se ment át, mint valami repülő, aminek sosem tisztul ki annyira az időjárás, hogy landolni tudjon. Reménykedett benne, bár tudná anyjuk, hogy biztonságban vannak, legalábbis abban a néhány pillanatban tudhatta volna, amikor valójában biztonságban voltak.

A következő dolog, ami tudatosult Zoe-ban, Stan volt, ahogy eltolta a dohányzóasztalt és beviharzott a nappaliba nehézkes, érdes légzéssel. Zoe és öccse a kanapé mögé rohantak, csak hogy legyen köztük és a betolakodó között valami. Jonah egy virágos párnát szorított a mellkasához, mintha az megvédené bármitől is. Ez nagyon megérintette Zoe-t, a pillanat borzalma ellenére.

Stan nem foglalkozott vele. Jonah-ra bámult.

– Nézzenek má’ oda, kissöreg. Én vagyok Stan, A Fickó – mordult oda. – Hol van a másik? – A kérdést eleve úgy tette fel, hogy nem várt rá választ.

Spock továbbra is a szőnyeg alatt volt, farkának egy icipici része lógott csak ki. Ha Stan nem lett volna ennyire felbőszítve, rögtön észrevette volna. Zoe szuggerálta magát és öccsét, hogy ne nézzenek a kutya irányába.

Ahogy Stan ziláltan ott állt, Zoe-nak most először feltűnt, valójában milyen hatalmas, groteszk feje van a fickónak – milyen zavarba ejtően lifeg vékony nyakán. Úgy nézett ki, mint egy levágott napraforgóvirág.

– Ne szólj az öcsémhez – szólította fel Zoe.

Nem bátorság szólt belőle, hanem undor.

Jonah közelebb tipegett. Már nem játszott meg nem létező bátorságot. Pillanatokon belül olyan hangos sírásban tört ki, hogy vállai nem győztek rázkódni.

Zoe kisöpörte haját a szeméből. Megnyugtatta, hogy minden rendben lesz.

– Most nem érdemes ilyeneket mondani neki – sóhajtotta Stan, közben fehér szemöldöke, mint valami hernyó, táncolt a bőrén. – Ezt nevezik az emberek úgy, hogy álnokság. Mert ha valami tutti, az az, hogy rohadtu’ nem lesz oké minden. Sőtt, nagy haddelhadd lesz itten, ha nem mongyátok meg, hol van a másik cseszett kutya.

Úgy forgatta a piszkavasat, mintha stafétabot lenne, ijesztőnek akart tűnni, de majdnem a lábára ejtette.

Jonah nehezen jutott szóhoz. Végül kierőszakolt pár szót a könnyei mögül.

– Mi-mi-mit akarsz csi-csicsinálni Spockkal? – hüppögött Jonah.

Stan horkantott egyet.

– Csak egy kicsit megfürdetem, kishaver – vakkantotta oda Stan.

– Ne szólj az öcsémhez!

– Nem hiszek neked. És ne-ne ne hívj kishavernak. Az apám hívott úgy.

Ez elhallgattatta Stant egy pillanatra. De amit ezután mondott, messze a leghitványabb dolog volt.

– Ismertem apádat. Még akkor találkoztam vele, kishaver, mikor ilyen apró voltam, mint te.

– Ne szólj az öcsémhez!

– Az öreg sosem említett, kishaver? Hát, voltak idők, mikor vértestvérek voltunk. De el tudom képzelni, hogy egy szóval se említette a poklot, élete első húsz évét, valszeg. Alig ismeritek. És valami kicseszett barlangban dobta fel a talpát? Senki nem vette a fáraccságot, hogy legalább a holttestet kimentse? Miféle pokoli emberek vagytok?

– NE SZÓLJ AZ ÖCSÉMHEZ, TE PSZICHOPATA FASZ!

Volt egy töredék másodpercnyi csend, patthelyzet, mikor mindannyian meghallották a szelet.

Majd Spock prüszkölt egyet.

Stan a szőnyeg alatt megbúvó buckához fordult, és örömittas sóhajt eresztett.

– Lenyűgöző – mondta.

Megragadta a kutyát, beletekerte a szőnyegbe, és a hóna alá vette.

– Itt az idő megfürdetni a tápos szerencsétlent – rivallt, miközben a befagyott tó felé mutogatott.

– Remélem, jó’ bírja a hideg vizet. – A piszkavas éles végét letámasztotta, mintha sétapálca lenne. – Ne kövess, nővérke – fordult Zoe-hoz, miközben szemével végigpásztázott alaposan rajta újra. – Vagy több dolgod lesz, amivel nem tudsz megbirkózni.

Mihelyt elment, Jonah döbbenten leült a kanapéra. Egy pillanattal később nővére két oldalról fogta arcát, hogy biztos figyeljen rá.

– Ki kell mennem. Hogy visszahozzam a kutyákat. És könyörgöm, maradj itt. Oké, Jonah? Hallanom kell, hogy azt mondod, itt maradsz. Tudsz úgy igazán biztosítani róla, hogy itt maradsz?

Jonah addig vonaglott, míg nővére ki nem engedte kezei közül az arcát. Majd Zoe felhúzta a szemöldökét, mintha tanár lenne, és azt mondaná: akkor most tegyük fel a gondolkodósapkánkat!

– Nem megyek ki, jól va-van.

– Köszönöm! – válaszolt Zoe.

– De te se mehetsz! A pasi nem fair módon harcol, szóval nem állunk le vele. Ugye? Te mondtad.

– Mi lenne, ha csak öt percre mennék?

– Nem, Zoe.

– Legyen kettő?

Próbálta megnyugtatni, kis ugratással, tárgyalni akart, ahogy általában öccse szokott.

– Nem Zoe, nem lesz kettő! Itt kell lenned – hezitált, kereste a szavakat. – Néha még én is meg tudok ijedni.

Zoe tudta, ha kimenne, Jonah követné, és ezt nem kockáztathatta. Azt az egyáltalán nem hősies dolgot tette, amiért már utálta magát. Leült a kanapéra, karjaival Jonah-t ölelte, és biztosította, hogy öccse ne lásson ki az ablakon mögöttük. Nem volt olyan vészes a feladat, mint amennyire gondolta. Megtalálták Betty fonott kosarát, teli a kötéshez szükséges cuccokkal, s Jonah szemezni kezdett a nővére sapkáján lévő lyukkal. Egy darabig csak a kötőtű csattogása hallatszott, majd egyszer csak Jonah megállt, hogy megszidja nővérét:

– Tényleg vigyázhatnál a dolgaidra!

ZOE IS PRÓBÁLTA tekintetével kerülni az ablakot. Nem nézett ki akkor sem, mikor Stan lépteit hallotta csikorogni a havon, de még a szőnyegbe tekert Spock nyöszörgése se tudta erre rávenni. Akkor se nézett ki, mikor Jonah elkezdte dörzsölni szemét, és belekezdett abba, amit mindig mondott, mikor kezdett kifulladni a sok izgalom közepette, és már az alvás határán volt:

– Nem vagyok fáradt. Csak a szemem fáj.

Zoe nem nézett arra akkor se, mikor öccse letette a tűt, és az ölében elpilledt.

Majd meghallotta a tó irányából, amint Stan éppen lyukat próbál fúrni a jégpáncélon a piszkavassal. Na, ekkor nézett ki.

A lyukat azért fúrta, hogy a kutyákat belefullassza.

A dohányzóasztalon pihent egy távcső. Zoe megragadta. Az éj feketéllett csillagok nélkül. Tátongó űr. A világ csak… le lett kapcsolva.

Stan a kocsijának fényszórójának fényében tevékenykedett. Nehezen tudta visszafogni Spockot, amíg egyre mélyebbre és mélyebbre vágott. A kutyának egy pillanatra sikerült kifeszítenie magát Stan kezei közül – de nem tudott elég gyorsan mozogni a jégen. Reménytelenül csúszkált, míg Stan meg nem ragadta a grabancánál, és belehajította a lyukba. Ezután Stan a lábával Spock fejét a víz alá nyomta. Mikor megbizonyosodott róla, hogy a kutya nem tud kimászni, visszaügetett a járgányához Uhuráért.

A következő néhány pillanatban nem látta, amit Zoe igen.

Nem látta, amint a tó felizzott, először halványan, majd – bár mindez valószínűtlennek tűnt –, egyre fényesebben, egész addig, míg úgy nem festett, jég helyett tűz borítja a tavat.

Stan nem látta a tó legtávolabbi sarkából feléjük tartó alakot sem – a jégen keresztül, nyugodt mozdulatokkal, mégis olyan gyorsan, akár egy vágtázó ló.

Zoe az ablaknál állt, nem emlékezve, hogy mikor állt fel és ment közelebb. Az ablak miatt volt – jött rá később –, az ablak tette lehetővé, hogy mindezt végignézze, anélkül, hogy azt gondolja, megbolondult: nemcsak, amiért az üveglapok elválasztották a kinti történésektől, hanem mert olyan volt, mint egy képernyő, és hogy őszinte legyen magához, rengeteg őrült dolgot látott a tévében.

Kisétált a nappaliból. Ki a házból is. Olyan volt, mintha egy kötél húzná.

Stan bevágta a járgány ajtaját. Uhura a hóna alatt ficánkolt – most az ő ideje jött el egy kis „fürdőre” –, a fickó szorította az állat száját az egyik kezével, míg az reménytelenül küzdött.

Zoe a távcsövével Stant pásztázta, mikor az a tó felé fordult, és meglátta a sötétben lángoló tavat, s mikor először észrevette a felé száguldó alakot, aki pillanatok alatt szelte a száz métereket.

Stan elborzadt.

Majd arca szinte azonnal önteltté és utálkozóvá vált, mintha azt hinné, a botorsága bármitől is meg tudná védeni.

– Most meg mi a fene ez az egész?

Stan épphogy kiejtette az utolsó szót, az alak már rajta volt. Uhurát kiejtette a kezéből, amint próbálta magát védeni. A kutya Zoe-hoz rohant, aki mindeddig távol maradt a sötétben. A karjaiba ugrott.

Stan próbált keménynek tűnni, emelgette az öklét. Kár volt a fáradságért, nevetségesen festett. Körbeugrálta az ismeretlent, mint valami öreg bokszoló.

Az ismeretlen X volt, habár Zoe még napokig nem szólította így.

X olyan sápadt volt, hogy az embernek az az érzése támadt, az arca fényt bocsát ki. Ilyen távolságból nem tudta volna megmondani, mennyi idős lehet, bár azt látta Zoe, hogy a haja rendezetlenül és hanyagul áll, nem csak be lett állítva így, tényleg ilyen. Hosszú kabátot viselt – mélykék, szivárványos csillogással, mint egy szappanbuborék. A fejét se védte semmi, kesztyű és sál sem takarta testét, de úgy tűnt, a hideg nem érintette meg. Arcán egy vékony réteg izzadság ragyogott, mintha lázas lenne.

X egy szót sem szólt. Megragadta Stant a kabátjánál fogva, és a parázsló jégre dobta. Nem düh vezérelte. Nem úgy csinálta, mint valami akcióhős. Megtette, mert meg kellett, hogy tegye.

Egyszer sem nézett Zoe-ra, de a lány érezte, hogy tud a jelenlétéről.

Stan az általa vágott lyuk felé csúszott a jégen. Megállt, arca egyik felét a jég pirosra súrolta.

Egy villanás múlva X ott állt felette.

Stan felnézett, próbálta megérteni, mi történik – és hogy vesztette el az irányítást ebben a helyzetben.

– Nem tom, mit akarsz, szuperfuri izé – kezdte –, de akármi is az, nem fogod mekkapni, ez az én jácmám.

X továbbra sem szólalt meg. Zoe számára világos volt, a fiú addig nem is veszi a fáradságot, hogy megszólaljon, míg nem mond valaki valami olyat, amire érdemes válaszolni.

X a tó felé vette az irányt, és kihúzta Spockot. Az állat vizes volt, és borzongott, mintha most született volna, de egyből felmelegedett X karjaiban. Majd Spock valami olyat tett, amit csak öccsével vagy vele tenne: megnyalta X arcát. Válaszképp X próbálta megpaskolni a kutyát, de mintha nem is igazán tudta volna, hogy kell. Apró gesztus volt, Zoe szemébe mégis könnyek szöktek – a fájdalom és az elmúlt órák furcsa történései bizonyára közrejátszottak.

A hóba dobta a távcsövet, és közelebb ment. Valamiért nem félt. Szerette volna, hogy X lássa őt. Ki ő? Miért van ott? Miért ne nézne rá?

Míg X Spockot nyugtatta, Stan próbált felállni.

X csupán egy nemleges fejrázásától Stan alól kiszaladt a lába, majd ő maga visszaesett a jégre.

X levette a kabátját, alatta egy durva szövésű rövid ujjú póló volt, bár őszintén szólva Zoe csak a karjait látta. Szálkásan izmosak, különféle ősi tetoválásokkal, többek közt felismerhetetlen állatok képeivel.

A fiú becsomagolta Spockot a kabátjába, és gyengéden lerakta. A kabát fénylett a sötétben, akár a parázsló tűz.

Stanhez fordult, aki továbbra is abszurd módon ragaszkodott az ötletéhez, miszerint majd kivágja magát az egészből annyival, hogy szövegel.

– Jó’ van, szuperizé. Moncsak mi kell, és talán megkaphatod. Meglehetősen észszerű fickó vagyok.

AMI EZT KÖVETŐEN történt, olyasmi volt, mint valami titkos társaság rituáléja az erdőből a középkorban – mint valami bíráskodás, ahol mindenki tudja előre, hogy az elítélt bűnös.

X remegett, de minden, amit tett, nyugodt és módszeres volt. Úgy tűnt, sajnálja, hogy a tóhoz lett küldve. Ez volt Zoe érzése, mintha oda lett volna küldve, talán kényszerítve volt a fiú. A fiú továbbra sem nézett rá, de ahogy ezek a gondolatok gyökeret vertek Zoe fejében, nem mint ötletek vagy kitalációk, hanem tények, bizonyosságok, az a benyomása lett, hogy valahogy a fiú tette a fejébe a gondolatokat. Hogy lehetne ilyesmi lehetséges?

Stan most a térdéről próbálkozott újra felállni.

X egyik kezével megérintette a vállát, és a férfi egy szempillantáson belül mozdulatlanná vált, tudatánál volt, de kővé dermedve.

X tett néhány lépést, hátat fordítva Stannek, és levette a maradék ruháját is, ami a felsőtestét takarta. A válla széles volt, dereka pedig vékony, mint az úszóké. A sebes arcától eltérően X háta sima volt és ép. Üres vászon. Zoe úgy gondolta, valaki vagy valami szándékosan kímélte. Őszintén, nem tudta, hogy ez saját kútfőből jövő ötlet volt, vagy X adta-e.

X szélesre nyújtotta karjait. Lapockái világítottak a sötétben, a háta most még szélesebbnek tűnt.

Zoe nem tudott ellenállni, gyorsan lefotózta, hogy majd később Instagramon megossza.

X mintha megpróbált volna felidézni valamit. Kieresztett egy éles sikolyt, mintha próbálna kierőszakolni magából valami betegséget. Majd a hátán képek jelentek meg.

A bőre képernyővé változott.

Ami pedig rajta ment, olyasmi volt, mint valami házi videó, nyugtalan, szédítő, kaotikus – s valahogyan földöntúli. Zoe és Stan megbűvölve bámulták. Stan mozdulatlanul állt. Úgy tűnt, a levegő láncolja, az köti mozdulatlanná. Zoe nem messze a sötétben állt. Lesokkoltan, majd rémülettel nézték, mindkettőjüknek volt oka rá.

Zoe hirtelen aggódni kezdett, mi van, ha az öccse felkelt, és néz a nappaliból. Szemeit a ház ablakaira szegezte.

Az ablakok feketéllettek, Jonah akár ott is állhatott valamelyik mögött – lehetetlen lett volna megmondani.

Zoe visszafordult a filmhez. Bert és Betty szerepelt benne. A nappaliban lapultak, ugyanabban a nagy A betűben a tó mellett. Félelemtől mereven álltak. Valaki körözött körülöttük. Valaki, aki be akart rontani a házukba. Zoe nem látta teljesen a betolakodó arcát – csak annak árnyát, mint a félhold peremét. A himlőhelyes bőr és tüsi haj viszont megvolt. Látta, amint a kandallóhoz lép, látta, amint felemeli a halálos kinézetű piszkavasat, és megnézi, milyen nehéz a kezében.

Stan elfordította tekintetét X hátáról, képtelen volt nézni, mit tett. A ház felé nézett, megkönnyebbülést remélve.

X számított erre. Tenyerével az A alakú ház meredek teteje felé mutatott, s máris megjelentek ott is a képek. Stan sokkos állapotba került. Lefelé nézett. X térdelt, a jég felé nyomva kezét. A narancsos ragyogás eltűnt, s a világ egy pillanatra újra sötét lett. Majd hirtelen a képkockák alattuk is láthatóak lettek – mindenhol. Óriás alakok eltorzulva és hangok zúgása.

Zoe nem értette, ki mit mond. Azt sem tudta kitalálni, egyáltalán honnan jönnek a hangok, habár már mindenhol jelen voltak. Azt látta, hogy Stan, Bert és Betty sikítanak. Egy dühében, a másik kettő félelemből.

Majd hirtelen feltűnt Uhura a színen, próbálta védelmezni az idős párt. Hangosan ugatott, mint mikor lefékezett Stan traktora. Spock, hihetetlen, de szintén üvöltött.

A filmen Betty megfogta Bert kezét, és az ajtó felé lökdöste, a menedék felé. Bert zavarodottan nézett. Gyermetegen. Ahogy Betty próbálta kifelé tuszkolni, Bert megállt, mintha minden idő az övé lenne a világon, s a dohányzóasztalról szedett egy kis borsmentát.

Pár másodperccel Stan előtt viharzottak ki. Látni lehetett, amint menekülnek. Ha csak egy pillanatra is, de a látvány megdobogtatta Zoe szívét erősen. Nem tudta, miért – hisz csak egy lehetséges kimenetele volt a dolgoknak.

Stan utánuk ment, a piszkavasat szorongatva.

A pár bebotorkált az autójukba, Betty beindította a motorját, de a kerekek üresen forogtak a hóban. Mire harminc métert haladtak, Stan mellettük futott kiabálva és a fegyverével hadonászva.

Az autó fának ütközött.

Zoe figyelte, amint Stan kiráncigálja az autóból Bertöt és Bettyt, majd utánuk megy a vassal.

Látta Bettyt a hóban. Látta Bertöt gyerek módjára zokogni. Látta, ahogy a kutyák belemélyesztik fogaikat Stanbe, mire az gúnyosan rájuk vicsorog, majd gyomron rúgja őket.

Látta a piszkavasat felemelkedni, majd le.

Zoe látta Bettyt meghalni.

Úgy halt meg, hogy közben saját testével próbálta védelmezni Bertét.

Zoe látta Bertöt is meghalni.

Bettyért sírt sokkosan, mikor meghalt. Kezébe temette az arcát, úgy halt meg. Magas, elborzadt hangon könyörögve halt meg. „Hagyd abba, adj egy kis szünetet, csak egy öreg pasas vagyok. Egy kis szünetet, kérem, egy kis szünetet még.”

Stan egymás után vonszolta a két holttestet a tóba.

Mikor Zoe rájött, mit látott – mikor a gonosz igazán belemélyesztette karmait –, hátranézett a házra, s újra imádkozni kezdett, hogy öccse ne legyen ébren.

Majd térdre esett. Mellkasához vonta Uhurát. Aztán hányni kezdett a hóba, egész addig, míg a torka tűzben nem égett.

MIKOR ZOE ÚJRA TUDOTT állni, X visszaengedte kezét maga mellé, és belebújt a felsőjébe. A film a végéhez ért. A tó parázslott egyet még hevesen. X betegen és kimerülten lenyúlt, és Stant a lyuk felé kezdte vonszolni.

Stan egy szót sem szólt, míg az öldöklést nézték, de Zoe látta rajta, hogy van valami, ami kitörni látszik belőle. Nem bűn vagy bánat – vagy akár félelem, egyik sem látszott rajta többé.

Düh volt az.

– Most ez az a rész, mikor aszkéne mondanom, hogy sajnálom meg ilyenek? – kiabált X-nek. – Nos, asszondom, ne szijjad a fogad, szuperfurcsaság, mocsok idősek voltak már. Semmi hasznuk nem volt.

X továbbra sem beszélt. Lenézett Stanre türelmesen, mintha pontosan tudná, mit akar mondani, mielőtt kifogyott volna a szavakból.

Stan újrakezdte, ezúttal halkabban.

– Nézzed – kezdte. – Nem akartam bántani őket – nem is vittem fegyvert. Csak szerettem volna egy-két értéket kölcsönvenni. Azt vártam tőlük, hogy szelídek legyenek, mint a bárányok, mivel az agyuk tudtommal már nem teljesen ép ugyebár. Ja, tudtam róla. Elég aprólékos voltam a betörés előtt. Kábé egy hónapba telt megtervezni. Úgy értem, igazán megcsináltam a házimat. Ami vicces, mert középiskolában sose csináltam meg. Sose csináltam meg.

Saját gyalázatában Stan gügyögni kezdett.

– Mindegy – folytatta –, az egész cucc örömteljes lehetett volna mindenkinek, aki bele volt vonva. Mondhatni. De a vén szatyor harcos volt – Betty próbálta megkímélni tőlem a férjét. A szememet kikaparta vóna, még mit nem. Nem mondanám, hogy ilyesmire számítottam. Szóval a dolgok vitásabban és elkeseredettebben alakultak, mint terveztem. A vicc, hogy lószart nem találtam náluk. Azóta is jöttem kécce-háromszó’, továbbra se találtam, hova rejtették a cseszett pénzüket.

Stan köpött egy hangosat.

– Jó’ van. Nincs más mondanivalóm – leszámítva, hogy nagyon kell utálnod Istent, ha tényleg megfojtani tervezel.

Ez volt az a dolog, amivel szóra bírta X-et.

A HANGJA MÉLY VOLT, s mivel ritkán használta, karcosan hatott. Zoe nem tudta volna megmondani, melyik országból való, egyáltalán az évszázadban sem volt biztos.

– Jól figyelj ide – kezdte X, majd megállt, megköszörülte torkát, és elsöpörte homlokáról az izzadságot. – Senki se tiszteli Isten szeretetét jobban, mint mi, a kicseszett alsóföldiek. Mi tudjuk igazán, milyen nélküle élni. – Megragadta Stant a gallérjánál, majd hozzáfűzte: – Most te is megtudod!

Lehajolt, s bár fáradtabbnak látszott, mint hogy ezt véghez tudja vinni, a levegőbe emelte Stant.

Stan harcolni próbált, a nyakába kapaszkodott, arcát karmolászta.

X összerezzent, s úgy tűnt, az utolsó csepp erejét használja arra, hogy Stant betuszkolja az egyenetlen lyukba.

Majd megállt, megfordult, és egyenesen Zoe-ra nézett.

Szeme ellenállhatatlan volt.

Hullám emelkedett Zoe mellkasában. X egy halk kérdést látszott feltenni számára. Mintha engedélyt kérne ahhoz, hogy véget vessen Stan életének.

Stan nem is tudta, hogy Zoe is jelen van. Most meglátta, és egy beteges vigyorral üdvözölte.

– Állítsd meg – könyörgött. – Kérlek! He, ismertem apádat!

X elvörösödött dühében, hogy Stan meg merte szólítani a lányt.

– Fogd be a szádat – fenyegette –, vagy én fogom be az öklömmel.

X Zoe-ra pillantott ismét, majd újra, s szinte felrázta az erős kapcsolat köztük. X szemei továbbra is tükrözték a kérdést, de a kérdés nem az volt, mint amit Zoe gondolt. Már értette. Eszében sem volt felmenteni Stant, és nem is a véleményére volt kíváncsi. Akkor mégis mit akart kérdezni tőle?

És akkor rájött. X tudta valahonnan, mennyire szerette Zoe az öreg párt. Valahonnan tudta, hogy ami jó és igaz volt benne, a pár érdeme volt – és tudta, hogy a gyűlölete Stan irányában olyan, mint a bőr alá bekúszó láz. A kérdés arra irányult, szeretné-e ő maga megölni Stant.

Zoe olyasféle feszültséget érzett, amit nem tudott megnevezni. Abban sem volt bizonyos, hogy fájdalom vagy megkönnyebbülés volt inkább. Mindenesetre lázba hozta.

Keresztülsétált a jégpáncélon X és Stan felé.

Stan görcsösen vonaglott a tavon. A fagyos víz ömlött a borzalmas szájába. Zoe tudta, hogy ezt érdemelte.

Olyan gyorsan sétált, amennyire csak tudott anélkül, hogy kicsúszna alóla a lába. Nehéz léptei könnyebbé váltak minden megtett lépéssel. X egy pillanatra sem vette le róla a tekintetét, figyelemmel kísérte. Zoe továbbra sem tudta, mit érez, legalábbis pontosan nem. Próbálta keresni a fejében a szót, és – bár valószínűtlennek tűnt – érezte X jelenlétét, ahogy együtt keresi vele.

Egyazon pillanatban találták meg.

Nem düh volt, még csak nem is bosszú.

Kegyelem.

X szeme meglepettséget tükrözött. Elfordította Zoe-ról a tekintetét, s azon melegében a bakancsát Stan fejére nyomta, ahogy Stan Spockkal tette.

A víz alá akarta nyomni, mikor Zoe rávetette magát.

X kimerült volt, Zoe erőszakos.

Előbb vetette X testét a jégre, mint hogy a bakancs leért volna.




három

Nem számított arra, hogy X elesik, de a teste Zoe teste alá csuklott, és együtt rávágódtak a tóra. Egy fél pillanatig összegabalyodva feküdtek. A bőre a fenyő és a tábortűzi füst illatát árasztotta.

Zoe arra várt, hogy X felkeljen, de ő csak tovább feküdt a hátán, és vonaglott a fájdalomtól. Forróbb láz fűtötte, mint Zoe gondolta. A lány lábra állt, és Stan felé fordult, aki elkékülő bőrrel a vízben zokogott. Visszatartotta a gondolat, hogy hozzá kell érnie, de nem lenne helyes hagyni így meghalni, akármit is tett.

Mindkét kezével felé nyúlt, és kisegítette őt a vízből. Ott állt előtte dideregve, a ruhái átázva simultak rá. Ványadtan és szánalmasan nézett ki, mint egy kagyló, amit épp most húztak ki a héjából.

– Halleluja, kislány – mondta. – Az apukád büszke lenne rád.

Ocsmány érzés volt, hogy szájára veszi az apját.

Zoe nem mondott semmit. Csak nézte, ahogy a traktorja felé szalad, a futás közben a bakancsa talpán megcsillanó fényt.

A motor felköhögött, de nem indult el. Zoe tudta, hogy egy gép milyen hangokat ad ki, amikor úgy dönt, együttműködik, és ez csak azt akarta, hogy hagyják békén. Aztán harminc teljes másodperc káromkodás után – amely során Stan olyan szitkozódásokat illesztett össze, amelyeket még biztos, hogy soha senki nem mondott korábban – kiszállt a traktorból, elővett hátulról egy lepedőt, és befutott a fák közé, akár egy állat.

X felült a jégen. Zoe azt hitte, dühös lesz majd, de csak szomorú és zavarodott volt.

– Mit tettél? – kérdezte.

Zoe nem válaszolt – nem is igazán tudta, mit tett, azon kívül, hogy az ösztönei szerint cselekedett.

X megfordult, hogy tekintetével kövesse az erdőben menekülő Stant.

– Ne menj utána – mondta Zoe. Ezek voltak az első szavak, amiket neki mondott. Ugyan gyakran a legőszintébb megnyilvánulásait is szarkazmus mögé bújtatta, most felhagyott ezzel a mechanizmussal. – Kérlek. Nem helyes.

– Még ha nem is megyek utána – mondta ő –, valaki mindenképp énutánam jön.

De még most sem mozdult. Elidőzött a jégen Zoe-val, hallgatva, ahogy a faágak megreccsennek Stan sarka alatt a sötétben. Miért nem vadássza le őt X, tűnődött el Zoe? Miért teszi meg azt, amire kérte? Egyáltalán, miért törődött azzal, amit Zoe akart?

– Ha megölöd, pont olyan rossz vagy, mint ő – mondta. – Nem a mi feladatunk embereket büntetni.

X lehajtotta a fejét.

– Talán nem a tiéd – válaszolta.

Zoe visszabotorkált Bert és Betty házához, hogy elhozza Jonah-t, megállva annyi időre, hogy lefényképezze a rendszámtáblát Stan katasztrofálisan kinéző traktorján. Spock és Uhura követték őt, ahogyan X is. Zoe nem nézett hátra, de hallotta, ahogy X követi a hóban. Be a házba már nem követte. A tornácon várt tisztelettudóan – vagy inkább szégyenlősen. Csendre intette a kutyákat, amikor hangosan lihegtek, úgyhogy valahonnan tudnia kellett, hogy Jonah alszik. Spock és Uhura felemelték a fejüket, X rájött, hogy azt akarják, valaki vakarja meg őket az álluk alatt. Letérdepelt, óvatosan megsimogatta őket, és a nevüket suttogta. Zoe felkapcsolta a villanyt a tornácon, majd egy hosszú pillanatig az ablakon keresztül nézte őket.

Jonah még mindig a kanapén feküdt. Úgy tűnt, átaludta a zűrzavart. De amikor Zoe felemelte, a teste feszült volt, nem az a laza kenyértészta, amilyennek lennie kellett volna.

Attól, hogy tartotta Jonah-t, megfájdult Zoe karja – így sosem ér haza vele. De akkor sem tudta elviselni a gondolatot, hogy felébressze őt és arra kényszerítse, hogy keresztülmasírozzon az erdőn. Megérdemelte, hogy az ágyában kelhessen fel, a játékfegyverei, rakétái és rajzfilmjei között, úgy, hogy vége a rémálomnak. Azt akarta, hogy Jonah elfelejtse ezt az egészet – már csak azért is, mert magának ezt sohasem kívánhatta már.

Újra lefektette a kanapéra, a tenyerével ringatta a fejét csakúgy, mint újszülöttkorában. Aztán pedig állt, és arra várt, hogy magától felbukkanjon a megoldás.

Az ablakon keresztül látta X-et, ahogy az ölében a kutyákkal ül. Az arca nedves volt a verejtéktől, a kabátján a hó pedig átlátszóvá vált, ahogy olvadt. Spock játékosan megbökte, ami úgy tűnt, megijesztette kicsit. Hát sosem játszott volna még kutyákkal? Végre aztán megértette, mit akart Spock. Azzal húzta a kutyákat, hogy a kezei madarak, amelyek hol fel-, hol alábuknak karnyújtásnyi távolságban.

X biztosan tudta, hogy figyelik, mert visszanézett Zoe felé az üvegen keresztül. Megint belecsapott Zoe-ba, hogy milyen beteg lehet, mégsem kért segítséget, inkább úgy tűnt, ő akar segíteni. Van valamilyen terve, hogy hogy juttassa őt és a testvérét haza a házukba? Mert ez volt az egyetlen dolog, amire Zoe most vágyott. Összeakadt a tekintetük. Zoe meg sem mozdult, egy szó sem csúszott ki a száján – de X bólintott. 

Ez után Zoe látott egy villámot az égen, ami olyan volt, mint egy gyorsan előretekert videó elhomályosodott fákról. 

X szédelgett és támolygott valami olyan betegségtől, amilyet Zoe még sosem látott.

De mégis hazavitte őket.

ZOE MÉG A SÖTÉT ELLENÉRE IS látta, hogy az úton a hó érintetlen. A szíve elmerült ebben a látványban: az anyja még nem jött vissza. Kétségbeesetten várta már, hogy láthassa, de az is igaz, hogy jó, hogy nincs még itthon. Zoe nem tudta volna elmagyarázni, ki ez az idegen, aki hazahozta őket, és aki – miután visszautasított vizet, szállást, kesztyűt, kalapot, plédet, még a vega nasit is (bár végül is ki mondana igent egy kis vega nasira?) – most épp az erdő felé indult vissza.

Zoe még egyszer X után nézett. Látta, ahogy tántorog egy darabig, majd féltérdre rogy a hóban. Zoe végül rávette magát, hogy elforduljon.

Kinyitotta az ajtót, ami nem volt egy egyszerű manőver így, hogy a testvére a karjaiban aludt. Megtalálta a hűtőn a cetlit, amelyre az anyja felírta a hatóságok számát, és – a fogaiban tartva a papírt – valahogy felszenvedte magukat az emeletre.

Jonah ágya kicsi volt, és katicabogár alakú. Mikor Zoe végre le tudta tenni, átgurult a saját oldalára anélkül, hogy felébredt volna, és a nyála folydogálni kezdett a párnára.

Zoe leült a padlóra Jonah ágya mellé a telefonjával, elküldte a rendőrségnek e-mailben Stan rendszámtáblájának képét a következő üzenettel: „ez a teherautó azé az emberé, aki megölte Bert és Betty Wallace-t. A kandalló melletti piszkavassal. A neve valamilyen Stan. 45 körül lehet korban, és kb. 180 centi magas. Tüsi hajú. Elcseszett szemöldök. Nagyon szívesen.”

Mikor elküldte az e-mailt, átpörgette azt a rengeteg levelet, ami végre betöltődött. Volt egypár Dallastól (aki „teljesen befűtött”, mert „szétfagyott” a hidegben), Valtől (aki az egészet kihagyta, mert szundított), és az anyukájától (aki mindig eszeveszett volt). Zoe egy része úgy érezte, elhagyta őt az anyja, de akaratlanul is csak mosolyogni tudott azokon, amiket írt: Borzalmas utak. Ki se tudok menni a boltból. Annyira sajnálom, Zo… Még mindig borzalmas. Még mindig sajnálom… Ne engedd J-t zabpelyhet enni lefekvés előtt. Próbálkozz a gluténmentes gofrival… Aaah. A rádió szerint a hókotrók ki sem mennek éjjel. Esély sincs felmenni a hegyre… Még mindig a boltban! Örökké a boltban ragadtam, vegyszereket és permetezőszert kell ennem, mint egy rendes amerikainak… Minden OK?… Tudod, mit? Ha J zabpelyhet akar, hát kapja csak meg… Istenem, Rufus megmentett a termetes hátsójú teherautójával, akár egy lovag! NEM, ő NEM szerelmes belém – hallottam! Össze fogok esni a kanapéján… Mondd, minden OK?… Nem tudok aludni. Aggódom miattatok. Végül is akart J zabpelyhet?

Zoe azon gondolkodott, mit is válaszolhatna. 

Jól vagyunk, írta végül. Később többet. Adtam Jonah-nak egy kis chipset mártogatóssal. Elég jó? Rufus a MEGSZÁLLOTTAD. Menj aludni most már. Pusz.

Zoe felment Snapchatre és Instagramra egy kicsit abban a reményben, hogy az élet visszatért a normális kerékvágásba. Hát nem. Hogyan is lehetne Stan, X, és a lyuk után a jégen?

Átvágott a folyosón a szobája felé, megállt az ajtójában fáradtan és bizonytalanul. Az ágya lábánál a falon volt egy kép róla és az apjáról egy barlangász túrájukról. Összeillő egyrészes repülős ruhát hordtak, amit a whitefishi Haditengerészetnél vettek 17 dollárért. Zoe-nak elemmel működő fejlámpája volt. Az apja, mert egy dinka volt, egy ódivatú karbidlámpát vett fel, ami úgy nézett ki, mint egy miniatűr forrasztólámpa. A fotón széles, stréberes mosolya volt és torzonborz frizurája. Az apja frizurája mindig torzonborz volt – ezt mindig úgy nevezte, „hajsaláta”.

Zoe fejében Stan hangja úgy terjedt el, mint valami festék: „Alig ismeritek. És valami kicseszett barlangban dobta fel a talpát? Senki nem vette a fáraccságot, hogy legalább a holttestet kimentse? Miféle pokoli emberek vagytok?”

Úgy cikáztak az elméjében ezek a szavak, ahogy a madarak kergetik egymást.

Hát az ő hibája volt, hogy sosem ismerte az apját jobban? Hisz sosem volt otthon! Zoe-nak nem volt más választása, mint egyre jobban és jobban az anyjára támaszkodni. Az anyját kirúgták az orvosi iskolából, több helyen is dolgozott egyszerre, hogy eltarthassa a családját, amíg Zoe apja csak jött és ment. Mindent eldobott magától, hogy anya lehessen, és hogy a gyermekeit ellenállóvá és erőssé nevelje. Zoe-t kisbabakorában az anyja olyan pizsamákba öltöztette, amelyeken az állt: Hős és Főszereplő. Ha az apja szeretete olyasmi volt, mint egy gyertya vagy lámpás, az anyjáé több volt: sosem égett ki.

Zoe túl fáradtnak érezte magát ahhoz, hogy tovább gondolkodjon, bár még csak fél tíz volt. Ledobta a ruháit, és lefeküdt. Az egész teste fájt és mocskos volt. A lába borostás, a lehelete rémes, a vállai érzékenyek ott, ahol a melltartója pántjai benyomódtak a bőrébe. Le kellett volna zuhanyoznia, fogat kellett volna mosnia, valamit csinálnia kellett volna. De már semmi másra nem volt ereje. Előrevágódott az ágyon, mint akit lelőttek.

AZ ANYJA VÉGRE HAZAÉRT az éjszaka közepén. Zoe hallotta a bejárati ajtó halk nyitódását álmában. Úgy érezte, elárad rajta a megkönnyebbültség, és hirtelen olyan álom szállta meg, amelyben újra gyermek volt, a fejét az anyja ölébe fektette. Beszélni akart az anyukájával, de nem tudott még felkelni. Mikor órákkal később újra felébredt, hangokat hallott – egy férfi hangját – a földszint felől.

Ki akarta őket zárni. Nem volt hajlandó kinyitni a szemét. Megpróbálta megragadni azt az álmot, amit eddig látott, de nem tudta már elkapni igazán.

Zene szólt lent, de furcsán nem illett oda: buddhista zene szintetizátoron, akusztikus gitár és cimbalom. Ez azt jelentette, hogy az anyja megpróbál lenyugtatni mindenkit. Vagy annyira felidegesíteni mindenkit, hogy aztán elhagyják a házat.

Zoe beszorult a falhoz – az éjszaka egy pontján Jonah csúszott felé annyira, hogy odakerüljön. Mindig az ágy lábánál kezdte, aztán bekuckózott a lepedő alá, mint egy hörcsög. Zoe érezte a teste melegét a hátán. Érezte a kis lábujjait a lábánál.

A bejárati ajtó csapódott egyet. Valaki biztos kiment cigarettázni. Zoe hallotta őt köhögni és ropogtatni a havat a lábával. Érezte a füstöt beáramlani az ablaka alatt. A férfi megint kinyitotta az ajtót – olyan erősen, hogy nekicsapódott a ház oldalának –, és visszajött anélkül, hogy lerázta volna a havat a bakancsáról.

Zoe a hátára feküdt. A fájdalom szikrázott a nyakában. Hamarosan képtelen volt nem észrevenni a hangokat. Olyan volt, mint a civakodó galambok. Zoe nem tudott visszaaludni. Mi a fene zajlik itt? Vett egy hosszú lélegzetet, és lassan kiengedte. Végül kinyitotta a szemét. Még mindig este volt. Ez meglepte, azt hitte, már reggel lesz. Nem volt fent a hold. A szél sem fújt. A hó halványkéken csillogott, a fenyők rejtélyesen álltak, és még mindig olyanok voltak, mintha egymással beszélgetnének. Zoe levette a telefonját a töltőről az ablakpárkányról. Hajnali három óra volt.

Bekapcsolta a zseblámpa-alkalmazást, és körbejáratta a szobán. Az anyja biztosan bent járt, mert tányérok, poharak, tálak hevertek a földre borulva, mint egy romos város. Zoe-nak semmi emléke nem volt ilyesmiről. Volt bent pirospaprika, aloevera-levelek, mentaágak, egy tál víz valami sárga oldattal: az egész úgy nézett ki, mint valami voodoo szertartás.

A közelben volt egy nagy papírkupac, nyitva a széken – egy időutazós regény egy fickóról skót szoknyában. A lapjai csapkodtak, mint a túl nagyra nőtt fű a szélben. Az anyja biztosan órákig ült itt és nézte őket. Még a vágást is beragasztotta Zoe homlokán – elég sokáig járt az orvosira ahhoz, hogy remekül tudjon elsősegélyt adni.

Zoe megvilágította Jonah-t. Az arca, amelyet megcsípett a szél, csillogott az aloétől, és kivehetők voltak az ujjhegyei is. Egy pillanatra túl közel érte őt a fény. Megrándult tőle az arca alvás közben. Egyvalamit tudni kell az öccséről: hevesen aludt. Átizzadta a pólóit – a mostanin a következő felirat díszelgett: A magam harcát vívom –, és olyan haragos arcot vágott közben mindig, ami Zoe-t megnevettette. Mire lehet mérges? Kivel harcol vagy kit véd álmában?

Ahogy Zoe felemelkedett az ágyban, érezte, hogy valami megrándul a lábánál. Felhajtotta a paplant és a lepedőt. Jonah biztosan félt este, hogy szó nélkül kisuhan a szobájából, ezért – mintegy riasztóképpen – hozzákötözte a bokáját egy gördeszkához egy fonállal. Mikor félt, nem szeretett egyedül felébredni. Azt mondta, attól mindig bizonytalannak érzi magát belül.

Ahogy letekintett az öccsére, Zoe egyszerre érzett szeretetet, félelmet, nyugalmat és bűntudatot. Odabújt hozzá félhold alakban, mint valami őzgida. Kibogozta a gördeszkát a bokájáról, és átkötötte Jonah-éra. Tessék, a tiéd.

Lent az egyik férfi eltört egy poharat a konyhapulton.

Ez majdnem felébresztette Jonah-t. Zoe-t elöntötte a harag, és küldött egy sms-t az anyjának.

Ennyi állt benne: Ki???

Abban a pillanatban, ahogy elküldte, hallotta az anyját, ahogy visszatolja az asztalhoz a székét, és felszökdécsel a lépcsőn. Mindazok után, ami a fagyban történt velük, a feléjük siető anyjának a hangja olyan megnyugtató volt, hogy Zoe dühe egy pillanat alatt szertefoszlott, és – még mielőtt észrevehette volna, hogy ez következik – sírni kezdett.

AZ ANYJA KINYITOTTA a hálószoba ajtaját, aztán pedig becsukta maga után. Így a kis fényszelet, ami bejött, röviden megvilágította a trófeákat a fal mentén, majd kialudt. Zoe nem akarta, hogy az anyja rájöjjön, mennyire kiborult. Azt tette, amit mindig tesz, amikor bizonytalanul érzi magát: véletlenszerűen fecsegett: „megjöttél a boltból?”

Az anyja nevetett.

– Meg – mondta. – Történt valami itthon?

Amit Zoe nagyon szeretett az anyjában, az az volt, hogy akkor is értette a vicceit, amikor azok nagyon furcsák voltak. Gyakran ők voltak az egyedüli emberek egy teremben, akik nevettek, míg mások csak idegesen fészkelődtek a helyükön. Még az apja sem értette Zoe humorérzékét – már amikor még élt, és otthon volt.

– Van itt egy potyás – mondta Zoe, fejével Jonah felé biccentve. – Suttogva beszéljünk.

– Rendben – mondta az anyja.

Közelebb ment, és letérdelt az ágy mellé.

Zoe csak nagy nehézségek árán tudta kivenni az anyja arcának kontúrját a sötétben. Egyikük sem beszélt. A pillanat fénye elillant.

– Rendben lesz Jonah? – kérdezte Zoe.

– Ami a megfázást illeti, igen, rendben lesz – mondta az anyja. – De eléggé sokkosnak néz ki attól a dologtól, amin keresztülment. – Egy pillanatnyi szünetet tartott, majd lágy hangon megkérdezte: – El tudod mondani, mi történt?

Zoe olyan válasz után keresgélt, ami nem hangzott volna teljes őrültségnek. Lent az egyik férfi befejezte a buddhista éneket. A másik férfi megkönnyebbülten köhögött, majd tapsolt.

– Ki van lent? – kérdezte Zoe.

– Az most nem fontos – mondta az anyja. – De egyébként nem buddhisták.

Arra várt, hogy Zoe megválaszolja a kérdést, amely még mindig a levegőben lógott.

– Mondj valamit – mondta.

Zoe ösztönei azt súgták, hogy mondjon el az anyjának mindent, és arra is vágyott, hogy elő tudjon állni minden őrült, hallucinációszerű részlettel arról, hogy világított narancsszínűen a tó, a filmről Stan bűneiről – X-ről. De mit is mondhatott volna róla? Tudott-e egyáltalán valamit azon kívül, hogy sugárzott róla a magány? És hogy vonzódott hozzá.

Előjött neki X arca. Tudta, hogy ha túl sokat mond, annak semmi értelme nem lesz az anyja számára.

– A rövid verzió szerint – mondta Zoe – Jonah és a kutyák az erdő felé mentek, én pedig hagytam.

Az anyja várt pár pillanatot, mintha arra várna, hogy egy vonat elsuhanjon előttük.

– Rendben, nézd, bocsánat, hogy tolakodó vagyok – mondta. – De szeretnék hallani egy kicsikét hosszabb változatot.

– Nem tudok, anya – mondta Zoe. – Még nem.

– Zo…

– Úgy értem, a hosszabb változat szerint béna vagyok, és majdnem hagytam meghalni.

– Zoe, állj. Ne tedd ezt magaddal.

– Csak arra tudok gondolni, hogy mikor Jonah felébred, azt fogja érezni, hogy cserben hagytam őt. És tényleg azt tettem. Cserben hagytam a kis bogarat.

Nem tudott volna tovább beszélni. Nyögdécselve sírt. Az anyja keresztülnyúlt Jonah-n, és megérintette az arcát, de nehezére volt megtalálni azt a sötétben.

– Szeretném finoman megsimítani az arcod – mondta. – Ez a te arcod? Finoman simogatom?

– Nem, ez a homlokom – mondta Zoe. – Ez pedig az orrom.

– Rendben, hát, akkor képzeld el, hogy simogatom az arcod – mondta az anyja.

– Elképzelem – mondta Zoe, és akaratlanul is nevetett, ahogy az anyja keze vakon tapogatózott. – És most hagyd abba, Helen Keller. Kérlek. Az a fülem.

– Zoe – mondta az anyja –, az öcséd őrült módjára szeret – és ez soha, de soha nem fog megváltozni. Az a gyerek hozzád kötözte a gördeszkáját!

Zoe belekezdett a válaszba, de megszakította a lentről felhallatszó mozgolódás. Ő és az anyja hallották, hogy az egyik férfi felállt, a széke a padlón csikorog, és azt mondja:

– Elég ebből a szarságból, fiúk.

Aztán nehéz lépteket hallottak, ahogy a férfi a bakancsával felcaplatott az emeletre. Zoe anyja sosem engedett cipőket a házba, így ez a hang már-már erőszakosságnak tűnt.

– Bárcsak több időd lenne – mondta az anyja. – De nem lehet, kicsim. El kell mondanod a történetet – mert a rendőrség van itt.

ZOE ANYJA LEVETETTE a cipőt a rendőrrel rögtön a hálószoba elején, és megkérte Zoe-t, hogy menjen le, amikor készen lesz. Zoe azóta nem látott rendőrt, mióta az apja meghalt, és a tudat, hogy most itt vannak, szúrós emlékeket ébresztett benne. A rendőrség volt az, aki otthagyta az apja holttestét a barlangban. A zsaru, aki épp rákoppintott Zoe ajtajára – Baldino felügyelő –, úgy gondolta, túl veszélyes lenne lemenni érte.

Zoe kilépett az ágyból, vigyázva, hogy ne ébressze fel Jonah-t, és felöltözött a sötétben. Pár perccel később lebattyogott a lépcsőn, és a konyhaasztal felé kukucskált, ahol az anyja ült Baldinóval és két emberével. Baldino nagydarab, lármás, kellemetlen ember volt – és kopasz. Most épp úgy vakarta az inggallérja alatti hámló, vörös kiütést, mint ahogy a kutyák szoktak vakarózni.

A felügyelő egy vékony, fiatal közlegény mellett ült, vezetékneve Maerz. Zoe úgy emlékezett rá, mint aki kissé lassú, de amúgy ártalmatlan. A felügyelő nyilvánvalóan utálta.

A harmadik zsaru az asztalnál Vilkomerson őrmester volt. Ő volt az egyetlen hármuk közül, aki elárulta Bisselléknek a keresztnevét – Brian –, és az egyetlen, aki megölelte őket az apa temetésén a városban. Baldinóval és Maerzcel ellentétben ő levette a cipőjét, mert tisztelte a házirendet, ami minden ajtóra fel volt ragasztva.

Maerz rendőrbiztos unalmas háttérkérdéseket tett fel Zoe anyjának Zoe-ról – hol jár iskolába, van-e hobbija. Zoe anyukája húzta az időt, hogy Zoe fel tudjon öltözni, és át tudja gondolni, mit is akar mondani. Az anyja előtt ott volt a laptopja az asztalon. Nyitva volt, mindenki láthatta, hogy az az oldal van megnyitva, hogy „A kisebbségek jogai rendőrségi kihallgatás esetén”.

Zoe szerette az anyja tüzes bátorságát, és hogy ő is örökölte azt. Az anyukája a hét hat napján dolgozott, egy kis fürdőt vezetett, a neve Tűzforró Fürdő („Pihenjen és fiatalodjon az egyik gyógymedencénkben!”). Felszolgálóként is dolgozott egy Loula nevű kávézóban Whitefishben, és forgalomirányító is volt, akármikor újraburkolták a 93-as utat. Ezért hát Zoe tudta, hogy a családjuk mindig szűkölködik anyagiakban. Tudta, hogy az anyja mindig úgy érzi, mintha egy vonat előtt szaladna, mindig épp csak pár lépéssel.

Zoe anyja elmondta Maerznek, hogy Zoe hobbija a trófeák gyűjtése, ami látszólag lenyűgözte a rendőrt. Az igazság az volt, hogy Zoe szó szerint gyűjtötte a trófeákat – csúnyának, nevetségesnek és csodálatosnak találta őket, ezért kiárusításokban, zsibvásárokban mindig vett párat. Ha valaki bemegy a szobájába, és nem tud róla többet, elcsodálkozhatott, hogy lehet egy lány ennyire jó úszásban, szónoklásban, íjászatban, makraméban, léghajózásban és haszonállatok nevelésében.

Az anyja most elkezdett zseniálisan hablatyolni mindenféléről. Zoe-nak olyan hobbijairól magyarázott, amiket ő talált ki. Az egyik kitalált gyűjteménye – 32 az 50 állam hivatalos kanalából – annyira felcsigázta Maerz érdeklődését, hogy Zoe attól félt, meg kell majd mutatnia neki.

Zoe az anyja mellé ült le.

– Teljesen odavagyok az állami kanalakért – mondta Maerznek. – Már azon aggódom, hogy talán túlságosan is.

Zoe anyukája az ajkába harapott, és finoman megrúgta Zoe-t az asztal alatt.

– Értem, igen – mondta Baldino felügyelő barátságtalanul. – Azt hiszem, végeztünk a jégtörőkkel.

Jelzett Maerznek, hogy innen átveszi a kihallgatást, mert ő nyilvánvalóan nem volt erre alkalmas. (Zoe anyukája elővette a családi nézését, amely azt mondta: a főnökök a legrosszabbak.) Maerz összehúzódott a székében, és sértettnek tűnt.

Baldino átcsúsztatott egy papírcetlit az asztalon Zoe-nak.

– Meg tudod erősíteni, hogy ezt az e-mailt küldted nekünk tegnap este kilenc tizenötkor? – kérdezte.

Zoe lesütötte a szemét. Mikor felnézett újra Baldinóra, csak azt az embert látta benne, aki lent hagyta az apja testét a barlangban.

Baldino olvasószemüveget tett fel, amely furcsán csicsásnak tűnt egy kövér, túltömött fotelnyi férfihoz, és felolvasta hangosan az e-mailt. Zoe anyja vágott egy fintort, amikor meghallotta Stan nevét – végül is, ha az apja ismerte még Virginiából, akkor az anyjának is ismernie kellett –, aztán ismét, amikor Baldino elérkezett a szarkasztikus utolsó mondathoz: „Nagyon szívesen.”

– Gondolom, ezek a te szavaid – mondta Baldino. – Miután a te neved van fölöttük.

– Igen – mondta Zoe.

– Nos, akkor mi lenne, ha elmondanád, honnan tudod mindezt?

Zoe anyukája legörgette a honlapot, és aztán Zoe felé bólintott. Zoe tudta, hogy nem árulhatja el a teljes igazságot, de legalább minden, amit mond, igaz lesz.

– Jonah és én megpróbáltuk megkeresni a kutyákat – mondta.

Zoe Maerz rendőrtiszt felé pillantott, aki komoran jegyzetelt azóta, hogy kivették a kezéből az irányítást, aztán pedig Vilkomerson őrmesterre, aki egy bátorító „jól csinálod”-bólintást küldött felé. Baldino szorosan keresztbe fonta a kezét a mellkasánál, és annyira kinyomta a hasát, hogy hét-nyolc hónapos terhesnek nézett ki.

– Elkapott minket a vihar – mondta Zoe. – Berthöz és Bettyhez mentünk be, hogy felmelegedjünk. Máskor is mindig ott maradtunk.

Az emlék annyira fájó volt, hogy nem tudta nem hozzátenni:

– Miután az apám meghalt, és maguk, fiúk, megtagadták, hogy kihozzák a testét.

Baldino nem tűnt idegesnek a megjegyzéstől, de mindenki más szomorúan megemelkedett kicsit a székében. Zoe anyukája áthajolt, és azt suttogta:

– Ne, drágám. Ez nem igazságos.

Zoe meglepetten húzódott el tőle.

– Hogyhogy nem igazságos? – kérdezte.

Baldino közbevágott, mielőtt az anyja válaszolhatott volna.

– Szóval találkoztatok Stan Manggolddal Wallace-ék házában?

– Igen, ha ez a vezetékneve. Úgy hívta magát, Stan, a Fickó.

– Istenem – mondta az anyja.

Még a becenévre is emlékezett.

– És honnan tudja pontosan, hogy Mr. Manggold a felelős Bertram és Elisabeth Wallace haláláért?

– Láttam… – kezdte Zoe, de hirtelen megállt. Azt akarta mondani, láttam, ahogy csinálta. De igazából így hangzott volna: Láttam egy filmben egy szuper pasi hátán.

– Mit látott pontosan? – kérdezte Baldino.

– Láttam, ahogy kérkedik vele – mondta. – És láttam a piszkavasat, amivel megölte őket. Azt gondolta, Bert és Betty gazdagok. Még azt is próbálta kitalálni, hová rejtették a pénzüket. De nem volt pénzük – és most a testük a tóban van.

Remegett a hangja.

– Zoe – mondta Baldino. – Láttál te vagy a testvéred bárki mást, mint Stan Manggoldot, amíg a tónál voltatok – bárkit, akit ismertetek, akit nem, egyáltalán, bárkit? Szeretném, ha jól meggondolnád a választ, mert le fogjuk írni.

Itt Maerz rendőrtiszt felnézett a főnökére, mintha azt mondaná, „most rólam beszél?” Baldino felhúzta a szemöldökét, és azt mondta:

– Igen, Stuart, írjon csak le mindent, akármit mond.

Mindenki várakozva pillantott Zoe-ra. X arca jutott eszébe. Meg akarta védeni. Ő vitte őket haza.

Épp akkor zajok jöttek kintről – úgy hangzott, mintha állatok törtek volna be a garázsba, és felborították volna a szemetest.

Zoe anyja felállt.

– Mosómedvék – mondta. – Tartanunk kell egy kis szünetet. Semmi kérdés, amíg nem vagyok itt. 

Odafordította a laptopot a rendőrök arca felé.

– Ha bármi problémájuk van ezzel – mondta –, menjenek csak fel a rendőrkopók.com-ra. 

– Szüksége van segítségre, Miss Bissell? – kérdezte Vilkomerson őrmester.

– Nem, de köszönöm, Brian. A mosómedvéknek másik játszóhelyet kell keresniük.

ZOE FELÁLLT, A VÁDLIJA rángott a fájdalomtól, és a nappaliszoba ajtaja felé ment. Kintről eltűntek a felhők. A hold egy fényes, fehér szemgolyó volt az égen. A hegyek csak a távolba hátráló hullámos vonalak voltak.

Ezredjére is kimerültnek érezte magát. Bertre és Bettyre gondolt, az apjára, a mindent betöltő nagy, háborgó zűrzavarra.

X-re gondolt. Koppintott egyet az ablakon – nem tudta, miért. Valahol kint volt. Nem kellett volna elengednie, de nem igazán tudta marasztalni.

Visszaindult az asztalhoz. Tudta, mit fog mondani.

– SENKIT SEM LÁTTUNK, csak Stant. Miért?

Abban a pillanatban, ahogy ezt kimondta, érezte, hogy hibát követett el. Valahogy elszámította magát. Még az anyja is úgy tűnt, hogy tudja, hazudik, de hogy tudhatta volna? Zoe gyomra ismét összeszűkült, mint amikor valaki megforgat egy kereket.

Ahogy észrevette, Maerz rendőrtiszt nem írta le a válaszát – nem azért, mert elfelejtette volna, hanem mert tudta, hogy később felhasználhatják ellene. Zoe szerint ez menő volt és kedves tőle. A fejében rakott egy kis csillagot Maerz neve mellé, habár tudta, hogy ez a kis lázadása úgyis semmivé foszlik majd.

– Stuart, írd le, amit a mi fiatal barátunk mondott, szóról szóra.

Ez volt Baldino. Mosolygott, dobolt az asztallapon, és egyenesen ült. Most már csak három-négy hónapos terhesnek tűnt, mintha csak most kezdené bejelenteni az embereknek, hogy gyereket vár.

– Brian – mondta –, mutasd meg neki a fotót. Nálad van?

Szóval van egy fénykép is. De hát hogy lehet? És miről? A kerék Zoe gyomrában gyors egymásutánban háromszor is megfordult.

Már épp elkezdett volna beszélni, amikor az anyja mindenkit megriasztott azzal, hogy lecsapta a laptopját.

– Milyen fotó? – kérdezte. – Miért csak most említi – és miért játszik játékokat egy tizenhét éves lánnyal?

– Sajnálom, Miss Bissell – mondta Vilkomerson, mialatt a mobilján kereste a fényképet.

– Mi a fenéért kér bocsánatot ettől a nőtől? – kérdezte Baldino. – Megadtuk a gyereknek az esélyt, hogy az igazat mondja.

– Elfogadom a bocsánatkérését, Brian – mondta Zoe anyja. – De maga – és most Baldino felé mutatott –, maga kezd az agyamra menni.

AZ INSTAGRAM VOLT. Briannek volt egy idegesítő lánya, aki pár évvel Zoe alatt járt az iskolába, és ő látta a képet, azt gondolta, menő, és hagyott valami vérszegény kommentet, mint IGEENN! Még az apjának is megmutatta.

A kép X-et mutatta hátulról, a karjai és lábai széttárva, mintha tényleg egy X lenne. Lehetett látni a széles, meztelen hátát, amit a jégről jövő csillogás világított meg. Lehetett látni az egyszerű tetoválásait, amelyek az alkarján futottak le. Azt is látni lehetett, ahogy Stan szenvedve összekuporodik a lábánál.

– Elég sok különös dolgot lehet látni ezen a képen – mondta Baldino felügyelő. – Először is, a tó narancsszínű.

– Az csak egy filter – mondta Maerz. – Mindenki használja. 

Zoe nem figyelt tovább. Nem X-et, hanem Stant bámulta. Az anyja is őt nézte. Letaglózva nézett ki most, hogy újra látta őt azok után, ami évtizedekkel ezelőtt történt. Visszataszító ember volt: az a tüsi frizura. A sokkolóan fehér szemgolyói. A ronda, gömbölyű feje. Zoe nemcsak hogy élve hagyta, de hagyta őt elmenekülni. Nem tudta elvenni onnan a szemét, még akkor sem, amikor az epét érezte a torkán.

Baldino most záporoztatni kezdte a kérdéseit:

– Megerősíted, hogy te készítetted a képet tegnap este? Megerősíted, hogy te készítetted Bertram és Elizabeth Wallace régi háza előtt?

Zoe zavarban volt. Csak Vilkomerson vette észre. Gyengéden tette rá karjára a kezét, és mondott valamit, amit nem tudott teljesen értelmezni. Minden szétcsúszott. Minden elkezdett széthullani.

És Baldino sem hagyta abba.

– Tudjuk, hogy ez a férfi Stan Manggold – mondta. – A traktor lopott, lefuttattuk az ujjlenyomatát a keresőben, és kiderült, hogy Virginia államban egy egész rakás ocsmány dologért körözik. Amit viszont nem tudunk, az az, hogy ki az a másik férfi a képen – a tetoválásos. Átfuttattuk a képét a keresőnkben, de nem adott ki semmit. Szóval mi lenne, ha nem vesztegetnéd tovább az időnket, és elmondanád, ki ő?

– Nem tudom – mondta Zoe.

– Tudod, hogy felelős-e Bertram és Betty Wallace haláláért?

– Nem felelős. Kizárt.

– Hogy lehetsz biztos benne, amikor azt sem tudod, ki ő egyáltalán?

– Csak úgy tudom.

– Mi lenne, ha elmondanál nekünk mindent, amit csak úgy tudsz róla?

– Megmondtam, még a nevét sem tudom.

Baldino morgott. Biztos volt benne, hogy Zoe hazudik.

– Itt akarsz ülni egész éjjel? – kérdezte. – Én nem akarok, de itt fogok.

– Igazat mondok – mondta Zoe. – Az erdőből jött ki, és oda is ment vissza. Még két szót se mondtam neki. Azt sem tudom, ki ő.

– Akkor miért hazudsz, csak hogy védd őt?

Zoe most már majdnem sírt. Ránézett az anyjára.

– Ez teljességgel elfogadhatatlan – ripakodott rá az anyja Baldinóra. – Itt zaklat egy lányt, aki a szabad akaratából segít magának. Azt hiszi, csak mert jógázom, még nem tudok találni egy ügyvédet, aki szétrúgja a seggét?

Az ezt követő csendet zaj törte meg a lépcső felől. Úgy hallatszott, mint egy láncra vert rab hangja. Mindenki odafordult.

Jonah volt, aki szörnyen elárulva nézett ki. Az ujjvégei be voltak kötözve, a jobb bokájával pedig egy gördeszkát húzott lila fonálon. 

Baldino megrázta a fejét, és azt mondta csendesen, bele a távolba: „itt senki sem normális”.

JONAH ELMONDOTT A RENDŐRÖKNEK mindent – mert, amitől Zoe is félt, mindent látott. Bert és Betty kanapéján ébredt fel. Zoe-nak kiáltott, de amikor nem kapott választ, a kezével letörölte az ablakot, és kinézett.

Jonah ránézett Zoe laptopjára az asztalon, és kiszúrta az Instagramot.

– Az Stan – mondta. – Azt állította, a vezetékneve: a Fickó. De lehet, hogy ezt csak kitalálta, meg kéne nézniük.

Jonah megállt egy pillanatra.

– Megdobtam egy kővel – mondta, és bizonytalanul az anyjára nézett. – Bocsi.

– Ez egyszer rendben van – erősítette meg ő. – Apád sok évvel ezelőtt mutatott be Stannek, drágám – még jóval azelőtt, hogy ti megszülettetek volna, és én is szívesen hozzávágtam volna egy követ.

– Mit tudsz még elmondani, fiam? – kérdezte Vilkomerson.

– Stan gonosz volt – mondta Jonah, és most először csuklott meg a hangja. – Bántotta Bertöt és Bettyt, és megpróbálta bántani a kutyáimat is. Nem tudom, miért. Ez a másik személy a képen, ez a majdnem meztelen… nem tudom a nevét, de varázsolt – és megmentette őket. Miatta lett a jég is narancsszínű.

Mikor Jonah befejezte a mondandóját, mindenki hagyta leülepedni a dolgokat. Senki nem beszélt, kivéve Maerz rendőrtisztet, aki azt mondta, ez tényleg csak egy filter.

Baldino visszafordult Zoe felé.

– Fiatal hölgy, megerősíted azt, amit az öcséd mondott?

– Minden részét megerősítem – felelte.

Baldino azt gondolta, nem tudja, mit jelent ez a szó.

– Érdekes – mondta, és visszatért a hangjába a leereszkedő színezet. – Még a varázslásos részét is?

– Főleg a varázslásos részét.

BALDINO FELÜGYELŐ KIJELENTETTE, elege van abból, hogy hazudnak neki, és hogy egy nyavalyás tinédzser tréfát űz vele, aztán nem sokkal később ő és az emberei elautóztak az éjszakában. Bissellék a bejárati ajtóból nézték, ahogy a sötét magába szippantja a rendőrautót egy mérföldnyi távolságban az úton.

Az anyjuk megkérte Zoe-t és Jonah-t, hogy kövessék őt a garázsba.

– Van ott egy kis rendetlenség, amit fel kell takarítani – mondta.

– Most? – kérdezte Zoe. Hajnali négy volt.

– Igen, most – felelte az anyja.

– Utálom a mosómedvéket – jelentette ki Zoe.

Úgy tűnt, az anyja nem hallotta meg őt – valószínűleg semmit sem aludt az elmúlt huszonnégy órában –, de egy idő után válaszolt.

– Hm? Ja, igen, én is utálom őket.

A garázs pár száz méterre volt a házuktól, a felhajtó másik oldalán. Zoe egész életében ebben a környezetben élt, mégis bámulatba ejtette, mennyire űries, sci-fibe illő csönd tud lenni itt éjjel, mikor a szél sem fúj. Ahogy az anyja mondta mindig, a csönd gyógyítólag tud hatni rád, de meg is tud őrjíteni. Minden attól függött, hogy hallgatod.

Zoe nem tudta megfogalmazni, hogy hatott rá ma este a csend.

– Miért mondtad, hogy fogjam be, amikor megemlítettem, hogy a rendőrök nem hozták ki apa testét? – kérdezte az anyjától.

– Először is, soha nem mondanám, hogy fogd be, mert az annyira nem menő. De semmi jó nem származott volna abból, ha most mindent felkavarunk. A rendőrség nem tette a dolgát. Történet vége.

Zoe annyiban hagyta, és továbbvánszorogtak.

– Tudom, hogy azt hiszed, hazudtunk arról, mi történt Stannel – mondta, miközben átkelt az úton.

– Nem hazudtunk – vágott közbe Jonah. Lyukakat vágott a hóba egy bottal, de azt is abbahagyta. – Egyáltalán nem hazudtunk.

– Persze hogy nem, drágám – felelte az anyjuk.

– Stan tényleg bántotta Bertöt és Bettyt – mondta Jonah. – És a varázsfickó tényleg megmentette Spockot és Uhurát.

– Persze hogy megmentette, drágám.

Zoe-t idegesítette az a mód, ahogy helyeselt az anyja. Az öccse mögött gyalogolt, aki még mindig ellenségeként bánt a hóval.

– Abba tudnád hagyni? – ripakodott rá. – A hó halott. Megölted. Győztél.

Szerette Jonah-t, még a kirohanásai közben is. Nagyon erősen érezte most. Azt remélte, ez az este közelebb hozza őket az anyjukhoz, és úgy is tűnt, hogy tényleg így lehet. Most azonban az anyjuk otthagyta őket, felnézett a csillagokra, mintha Zoe és Jonah ott sem lettek volna.

– Nem hazudtunk, anya – mondta Jonah, aki próbálta visszarángatni közéjük. – Nem hazudtunk. 

– Hagyd csak, Jonah – mondta Zoe. – Nem számít, hogy anya nem hisz nekünk – mert mi hiszünk magunknak.

Hatméternyire voltak a garázstól, de csak most lehetett kivenni a körvonalait a sötétből, mint amikor egy hajóorr közeledik a ködben. Egy zsindelyes kocsiszín volt két autóra tervezve, és középen egy vékony fal osztotta ketté. Jonah elég erős volt, hogy egyedül nyissa ki az ajtaját, aztán elragadtatva sietett előre.

– Melyik? – kérdezte az anyját.

– A jobb oldali – felelte. – De hagyd, hogy én csináljam, kérlek.

A bal oldali garázsban volt az anyjuk Subaru Forestere. Zoe kocsija – egy szörnyű, piros Taurus, amire csak Kínos Bogárként utalt – a jobb oldalon parkolt. De Zoe megengedte Jonah-nak, hogy átalakítsa az ő részét egy mini gördeszkaparkká, hogy ott gyakorolhasson. Voltak felvágott csövek, sínek, a falakon meg poszterek, amiken ilyesmi szövegek álltak: „Darabold, amíg te is darabokban nem leszel” és „Zúzd össze”.

Zoe anyja elsóhajtotta magát, amiből egy párafelhő keletkezett. Megkérte Jonah-t, hogy lépjen hátrébb. Jonah nem örült ennek – úgy dobbantott, mint egy türelmetlen csikó –, de megtette, amire az anyja kérte.

Zoe az öccse mellett állt, partnere volt a duzzogásban. A garázsból nyikorgást és kutatás hangját hallotta. Még hátrébb állította Jonah-t, felkészülve, hogy kiszaladnak a mosómedvék. Borzasztó kis állatok voltak. Felkapta a falhoz támasztott hólapátot, és úgy tartotta, mint egy baseballütőt. 

Az anyjuk kinyitotta az ajtót, megállt, és feléjük nézett.

– Hiszek nektek, srácok – mondta. – Sajnálom, hogy úgy tűnt, mintha nem így lenne.

Úgy tűnt, akar még mondani valamit, de megfordult, és kinyitotta az ajtót, mielőtt folytatta volna. Egy fémes nyikorgással felemelkedett az ajtó.

– Később mindent hallani akarok erről a varázsfickóról. De most…

Zoe látott egy sötét alakot összekuporodni a garázs padlóján. Az alak felé fordult, az arca nyirkos volt és gyönyörű, és olyan fehér, akár a kréta.

– De most – mondta az anyuk –, most segítenetek kell nekem bevinni őt a házba.
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